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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Zamonaviy jahon
lingvistikasida tilni nafagat nazariy, balki amaliy jihatdan ham o°‘rganishga intilish
kuchaymoqda. Lingvistik tadqiqotlar asosan nutqning og‘zaki va yozma shakldagi
sintaktik tuzilishini o'rganishga yo’naltirilgan. Hozirgi rivojlanish davrida ijtimoiy
hodisa sifatida faoliyat yuritish nuqgtai nazaridan tilning evolyutsion
rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlarida ilmiy tadgiqgotlar olib borilmoqda.

Rus tili lingvistikasida murakkab gap, ya’ni polipredikativ konstruktsiya,
o‘tgan asrdayoq maxsus va har tomonlama tadgiqot obyektiga aylangan, ammo
shunga garamay, tadgiqotchilar bu sintaksik hodisani tahlil gilishda davom
etmoqdalar. Tartibli nazariyaning yo<qgligi, anig shakllantirilgan tizim, jamiyat
nutqida faoliyat yuritish yo‘llari va ushbu sintaksik hodisaning mafhum
apparatining ko‘p ma’noliligi bu muammoni dolzarbligicha qoldirmoqda.
konstruktsiyalarni o‘rganish, bunday konstruktsiyalarning ijtimoiy stereotiplar va
rol modellarini aks ettirishdagi o‘ziga xos xususiyatlari va axborot boyligini ochib
berishga yordam beradi. Shu tariga, rus tilida murakkab (polipredikativ) gaplarni
yanada o‘rganish hozirgi kunda ham sintaksik fanning juda dolzarb muammosi
bo‘lib golmoqda.

Mamlakatimiz tilshunosligida polipredikativ konstruktsiyalarni gisman
sotsiolingvistika prizmasi orgali o‘rganishga talab juda katta, chunki lingvistika va
sotsiologiya kesishmasidagi fanning rivojlanishi qizigarli va muhimdir.
Sotsiolingvistik tahlil va sintaksik tuzilmalarni badiiy matnlardagi polipredikativ
konstruktsiyalar materiallari asosida o‘rganishning birlashishi nisbatan yangi va
istigbolli tadgigot yo‘nalishi hisoblanadi. “O°zbekistonni rivojlangan mamlakatda
aylantirishni maqgsad qilib go‘ygan ekanmiz, bunga fagat jadal islohotlar, ilm-
ma‘rifat va innovatsiya bilan erisha olamiz... Nafaqat yoshlar, balki butun
jamiyatimiz a’zolarining bilimi, saviyasini oshirish uchun avvalo ilm- ma‘rifat,
yuksak ma‘naviyat kerak”ligi ta’kidlanadi. Sintaksisda murakkab yoki
polikomponentli gapning sotsiolingvistik jihati maxsus ilmiy tadgigotlar doirasida
yetarlicha o‘rganilmagan. Hozirgi paytda sotsiolingvistik yondashuv faqgat
fonetika, leksika, frazeologiyaga nisbatan go‘llaniladi. Biz tomonimizdan rus tili
sintaksik tuzilishining tahliliga, xususan, sotsiolingvistik jihatdan ko‘rib chigilgan
polipredikativ sintaksik konstruktsiyalarga oid ahamiyatli tadgigotlar aniglanmadi.
Shunday qilib, ushbu ilmiy tadgigotning dolzarbligi rus tilidagi polipredikativ
sintaksik konstruktsiyalarning sotsiolingvistik jihatda faoliyat yuritishini o‘rganish
zaruriyati bilan belgilanadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-son
“O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son
“Ilm-fanni  2030-yilgacha rivojlantirish Konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”,
2021-yil 1-apreldagi PF-6198-son “Ilmiy va innovatsion faoliyatni rivojlantirish
bo‘yicha davlat boshqaruvi tizimini takomillashtirish to‘g‘risida”, 2021-yil 19

1 ¥36exucton Pecrybnnkacu Ipesuaenrnuanar 2020 i 24 saBapaarn Onnii MaXIIHCra MypOKaaTHOMACH.
http://uza.uz/oz/politics/uzbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-mirziyeevning -oliy-25-01-2020.



maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026 vyillarga
mo‘ljallangan Yangi O°‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida” @i
farmoyishi mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgiqot muayyan darajada xizmat
qgiladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Polipredikativ qurilmalarni
o‘rganish muammolari A.X. Vostokov, V.V. Vinogradov, A.M. Peshkovskiy, |.A.
Boduen de Kurtene, N.S. Valgina, G.N. Akimova, N.Yu. Shvedova, V.V.
Babayseva, L.Yu. Maksimov, D.E. Rozental, G.A. Anisimov, V.A. Beloshapkova,
A.N. Gvozdev, M.N. Shanskiy? kabi xorijiy va mamlakatimiz olimlari ilmiy
ishlarida ko‘rib chiqilgan, ammo ularning ko‘pchiligi murakkab sintaktik
qurilmalarga boshgacha nom berishgan. “Sintaktik birliklar ko‘phadli sifatida”
(S.Ye. Kryuchkov, Ye.M. Galkina-Fedoruk®); murakkablashtirilgan turdagi gaplar
(V.A. Beloshapkova?®); murakkab sintaktik qurilmalar (N.S. Valgina, D.E.
Rozental, M.I. Fomina, L.P. Demidenko)® va h.k. Ko‘pgina olimlar tilning sintaktik
jihatini o‘rganish bilan shug‘ullanishgan. O‘zbekistonda ushbu soha A.A. Muminova,
N.M. Mahmudov, R.Ya. Rasulov, M.A. Asqarova, A.G*. G‘ulomov, M.A. Abdurazakov,
G*‘.A. Abduraxmonov, S. Inoyatov, A. Nazarov, F.M. Xamrakulov, R.R. Sayfullayeva,

2 Bocrokos A.X. Pycckas rpaMmaTiKa Ajiekcanapa BocTokoBa, O HauepTaHHMIO €ro %e COKPAIIEeHHOH rPpaMMAaTHKH
nonHee m3nokeHHas. U3n.12-e. — M.: Kuaura o TpeGosanuro, 2011. — 246 c.; Bunorpagos B.B. Pycckwmii s13p1k
(I'pammatryeckoe yueHnue o ciose) — 4-e uzn. — M.: Pyc. 3., 2001. — 720 c.; Bunorpanos B.B. OcHoBHbIE BOITPOCHI
CHUHTaKcuca mpeioxeHus. Bompocel rpammaruueckoro crpos. — M., 1955.; IlemkoBckuit A.M. Pycckuit
CHHTaKCHC B Hay49HOM ocBemieHnu. — M., 1956, 7-u3n. — 512 c.; boxgysn ne Kypren» . A. KonnyectBeHHOCTH B
S3BIKOBOM MbINUTeHUH // VI30panHbIe Tpyas! Mo obmemy s3piko3Hanuio. B 2 1. T. 1. — M.: M3x-Bo akajgeMuu Hayk
CCCP, 1963. — C. 311-325.; Banruna H.C. CoBpeMeHHbIH pyCCKuii s13b1K: CHHTAKCHC: YUeOHUK. — 4-¢ U3, UcIp. —
M.: Beicur.ank., 2003 — 416 c.; Akumona I'. H. HoBoe B cuHTakcnce COBpEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa: Y. Mocodue. —
M.: Beicir. k., 2002. — 168 c.; Pycckas rpammatuka. T.2. Cunrakcuc / ITox pen. IlIsenoBoit. — M.: Hayxka, 1980. —
717 c.; babaiiuesa B.B. Pycckwuii s3pik. CuHTakcuc u mynkryamnus. — M.: [Ipoceemenne, 1979. — 270 c.; babaiinesa
B.B., Makcumos JL.IO. CoBpeMeHHbII pycckuil s3bIK B Tpex uacTax, 4acte 3. Cunrakcuc, IlyHkryanus. — M.:
IIpocsemenue, 1987; Pozenrans 1.9. CoBpemeHHbIN pycckuit si3bIK. — M., 1979.; Anucumosn I'.A., Ymakos .M.
CoBpeMeHHBIH pyCCKHH JIMTepaTypHbIi s3bIK. CuHTakcuc. Yuel. mocodue. — Yebokcapsr: M3a-Bo Uysam. roc. mep.
yH-Ta, 2008. — 88 c.; benomankosa B. A. CnoxHoe NpennoKeHUE B COBPEMEHHOM pPYCCKOM f3bIke. — M.:
IIpocsemenue, 1967. — 248 c.; I'sozneB A.H. CoBpeMeHHBIN pycckuil nuTepaTypHblil s3blk. CuHTakcuc. — M.:
Bercm. mik., 1973. — 350 c.; [llanckwit M.H. TuxonoB A.H. u np. CoBpeMeHHBI! pyCCKUH JTUTEPATYyPHBIN S3BIK. 2
u3g. — JI.: Ilpoceemenue, 1988. — 671 c.

3 Kproukos C.E. CoBpeMeHHBIH pycckuii s3pik. CHHTaKCHC CIOKHOTO mpenoxkenus. — M.: TIpocsemenue, 1977. —
191 c.; lankuna-®enopyk E.M. Cunrakcuc. — M.: Yunenrusz, 1958.

4 Benomankosa B.A. CloxHbIe MPe/IOKEHUs B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike. — M., Boicm. mik., 1967.

5 Banruna H.C. CuHTaKcHC COBPEMEHHOTO PYCCKOTo si3bika. — M., 1978; Banruna H.C., Posenrans J1.9., ®omuna

M.U. CospemeHHbIi pycckuit si3pik. — M., 2002; Hemunenko JLII. u np. CoBpeMEHHBIH PYCCKHM S3bIK. — MHHCK,
1990.
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N.A. Sadullayevalarning tadqiqotlarida o‘z aksini topgan®. Tilshunoslikda polipredikativ
qurilmalarni o‘rganish va tahlil gilish muammolari ma’lum darajada ko‘rib chigilgan ilmiy
adabiyotlar mavjud bo‘lishiga gqaramasdan ushbu qurilmalar funksional yuklanganligi
nuqtayi nazaridan yetarli darajada o‘rganilmagan. Sintaksis fanida ushbu hodisaning
tadqiqoti izchil emas, mualliflar uni turlicha ta’riflaydi, shuning uchun murakkab gapning
grammatik mohiyatiga tegishli masalalar muhim bo‘lib qolmoqda. Mavjud lingvistik
adabiyotlarda polipredikativ qurilmalar yetarli darajda o‘rganilmagan, ushbu gaplarni
nomlash uchun yagona termin yo‘q.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya tadgiqoti O‘zbekiston
davlat jahon tillari universiteti ilmiy-tadgiqot ishlarining Ne 1-245/11-sonli rejasiga
ko’ra ‘“Zamonaviy tilshunoslikning dolzarb masalalari” mavzusi doirasida
bajarilgan.

Tadgigotning magsadi badiiy matnda ayol ijtimoiy rollarini bajaruvchi
qahramonlar nutqida qo’llanilgan polipredikativ ~ sintaktik qurilmalarning
sotsiolingvistik informativligini ochib berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

rus tilining polipredikativ sintaktik qurilmalarni lingvistika obyekti sifatida
o‘rganish bo‘yicha ilmiy adabiyotlarning tanqidiy tahlilini o‘tkazish, polipredikativ
sintaktik qurilmalarni sotsiolingvistik jihatdan tadqiqg qgilishning nazariy asoslarini
aniglash va badiiy diskursning hozirgi zamon gender tadqiqotlari sharhini amalga
oshirish;

nutq aktida ijtimoiy roliga ko‘ra polipredikativ qurilmalarning ma’lum
turlarini qo‘llashning bog‘ligligini ochib berish;

ayollarning turli ijtimoiy rollarga o‘ziga xos informativlik xos bo‘lganligi,
undagi semantik mazmun rus tili polipredikativ tuzilmasida sintaktik aloganing
tanloviga ta’sir ko‘rsatishini asoslab berish;

badily matnda ayol gahramonlarning har bir tavsiflanayotgan ijtimoiy roli
kommunikatsiyasi uchun xos bo‘lgan polipredikativ tuzilmalarning eng tipik
tuzilmalarini aniglash;

badily matnda ‘“ona” va “opa-singil” ijtimoiy rollarning rus tilidagi
polipredikativ nutg tuzilmalari sotsiolingvistik tavsifi va strukturaviy-semantik
tuzilishining o‘zaro bog‘ligligini ochib berish.

Tadgigotning obyekti sifatida badiiy matnlarning ayol gahramonlari nutgida
namoyon bo’luvchi rus tilining turli murakkablikdagi polipredikativ sintaktik
qurilmalari va kombinatsiyalari tanlangan.

® Muminova A.A. Fransuz, o‘zbek va rus tillarida undashni ifodalovchi til birliklarining lingvomadaniy
xususiyatlari: Filol. fan. bo‘yicha falsafa dokt. (PhD) ...diss. avtoref. — T., 2018.; Mahmudov N.M. Ikkinchi darajali
predikasiya va uning sodda gap semantikasidagi o‘rni // O‘zbek tili va adabiyoti. — Ne 3. — T., 1980.; G‘ulomov
A.G., Asqarova M.A. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Sintaksis. Oliy o‘quv yurtlarining filologiya fakul'tetlari uchun
darslik. — T.: O‘qituvchi, 1965. — 315 c.; A6aypaxmanoB I'.A. OCHOBBI CHHTaKCHCa CJI0KHOTO npeuioxenus. — T.,
1958.; Inoyatov S. Uzbek tilida predikativ munosabat. — T., 1999. — 146 c.; Hazapos A. YCIIOBHbIE CIIOXHBIE
KOHCTPYKIIMM B PYCCKOM H Yy30ekckoMm s3bikax. — T., 1978.; XampakynoB @.M. Hekotopsle BOMPOCHI
CPaBHUTEIHHO-TUIIOJIOTHIECKOTO U3yUEHHUSI CHHTAKCUUECKHX CBs3e. // Te3nchl mokIamoB 00IacTHON KoH(pepeHITUN
MOJIOZIBIX YUYEHBIX, TOCBAMEeHHOH 65-netmro XI'Y. — Xymxann, 1997.; CaiipymraeBa P.P., Camymmaesa H.A.
CI10KHBIE TIPEUIOKEHUS ¢ HepacupocTpaHeHHbIMK kommonertamu // Xorijiy filologiya. — Nel. — T., 2020. — C. 22-
24. URL: https://inlibrary.uz/index.php/foreign_philology/article/view/1254



Tadqigotning predmetini “ona” va “opa-singil” ijtimoiy rollarga ega badiiy
matnlar gahramonlari kommunikatsiyasida mavjud rus tili polipredikativ
qurilmalarning sotsiolingvistik informativligi tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgiqotda sotsiolingvistik tahlil usullari: lingvistik
ong tahlili, ijtimoiy-demografik tahlil, kommunikativ faoliyat tahlili; lingvistik
materialni qgayta ishlash usullari: lingvistik tavsiflash usuli, semantik usul,
kontekstual usul, olingan ma’lumotlarning ishonchliligini baholash usullari,
statistik usullaridan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

nutq aktida ijtimoiy rolga ko‘ra, muayyan kommunikativ niyat yoki vaziyatni
ifodalash uchun eng xarakterli bo‘lgan polipredikativ qurilmalarning “bog‘langan
va ergashgan gap bilan tuzilgan qo‘shma gaplar” va “bog‘langan va bog‘lovchisiz
gap bilan tuzilgan qo‘shma gaplar” turlari qo‘llanilishi aniglangan;

Xotin-qizlarning “ona” va “opa-singil” turli ijtimoiy rollari uchun alohida
informativlik, ya’ni ko‘rsatmalar, kechinmalar, xos ekanligi, ularning semantik
mazmuni sintaktik alogani tanlashga ham mantiqiy komponentlar ichida, ham rus
tilining polipredikativ tuzilmasida etakchi aloga darajasida ta’sir ko‘rsatilishi
asoslangan;

rus tilining polipredikativ “qo‘shma gapga bir necha ergash gapli qo‘shma
gaplar” va “bog‘lanish yo‘li bilan tuzilgan murakkab qo‘shma gaplar” qurilmalari
uchun eng tipik tuzilmalar, badiiy matnda ayol gahramonning har Dbir
tavsiflanayotgan “ona” va “opa-singil” ijtimoiy roliga x0S kommunikatsiyalar
aniglangan;

badiiy adabiyotda “ona” ijtimoiy roliga xos o‘gitlar, hissiyotlar, kechinmalar
nomoyon bo‘lib, bu esa teng bog‘langan gaplar negizida sintaktik tobelik
mavjudligi o‘z aksini topganligi aniqlanib, “opa-singil” ijtimoiy roliga xos bo‘lgan
hayotiy vaziyatlar muhokamasi va g‘amxo‘rlik, bog‘lovchisiz tuzilmalar sintaktik
teng bog‘lanish fonida foydalangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

asosly xususiyatlarini keltirgan holda ko‘phadli murakkab gaplar tasnifining
sxemasi hamda murakkablashgan turdagi murakkab gaplar tuzilishining sxemasi
ishlab chigilgan;

polipredikativ sintaktik qurilmalar terminologiyasi unifikatsiya gilingan; rus
tilidagi murakkab yoki polipredikativ konstruktsiyalarni o‘rganishda ushbu
materialdan amaliy maqgsadlarda foydalanish uchun dublet atamalar yagona
jadvalda to‘plangan;

polipredikativ sintaktik qurilmalarni tahlil qilish tamoyillari qurilishdagi
gonuniyatlarni aniglash va har bir ijtimoiy rol uchun ularning sotsiolingvistik
informativligi va mazmunini aniglash uchun belgilangan;

turli darajadagi polipredikativ qurilmalar turlarini tahlil gilish modellari va
sintaktik konstruksiyalarning tipik va atipik vizuallashtirilgan sxemalari tagdim
etilgan.

Tadqiqgot natijalarining ishonchliligi. Tadgigot natijalarining ishonchliligi
ishda qo‘llanilgan usullar, asosiy ilmiy-nazariy konsepsiyalar, tahlil gilingan
material hajmi, tilshunoslikdagi oldingi tadgigotlarning nazariy konsepsiyalar
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hamda o‘tkazilgan tadgiqotning natijalari dissertatsiyaning nazariy asoslariga
mosligi; xulosada keltirilgan tavsiya va takliflarning amaliyotga joriy gilinganligi,
olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan
izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati shundaki, tadgiqot
polipredikativ konstruktsiyalar haqidagi mavjud bilimlarni kengaytirib va to‘ldirib,
murakkab gap sintaksisi nazariyasiga hissa qo‘shadi. Turli ijtimoiy rollarga ega
bo‘lgan ayol qahramonlar nutqidagi polipredikativ konstruktsiyalarni tahlil gilish
sintaksis va sotsiolingvistika o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni o‘rganish uchun yangi
istigbollarni ochadi, kelgusidagi tadqiqotlarda sotsiolingvistika usullarini qo‘llash
uchun nazariy-metodologik asoslarni hamda tilni ijtimoiy kontekstda tahlil gilish
uchun yangi vositalarni yaratib, tadgigot murakkab gap sintaksisi hagidagi nazariy
bilimlarni chuqurlashtirishga xizmat giladi.

Tadgiqgot natijalarining amaliy ahamiyati tadgiqot natijalari va materiallari
hozirgi zamon rus tili sintaksisi, adabiyotshunoslik hamda gisman sotsiologiya va
psixologiya bo‘yicha ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlar, bitiruv malakaviy ishlar
yoki o‘quv-metodik material yozishda qo‘llanishi izohlanadi,  shuningdek,
tadqiqotning natijalari va g‘oyalari murakkab gap sintaksisi nazariyasining muhim
jihatlarini rivojlantiradi va to‘ldiradi, sotsiolingvistikaning nazariy-lingvistik
jihatlarini yaratishga hissa qo’shishi ta‘kitlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Dissertatsiyada erishilgan ilmiy
natijalar quyidagi ishlarda joriylangan:

nutq aktida ijtimoiy rolga ko‘ra, muayyan kommunikativ niyat yoki vaziyatni
ifodalash uchun eng xarakterli bo‘lgan polipredikativ qurilmalarning ma’lum bir
(“bog‘langan va ergashgan gap bilan tuzilgan qo‘shma gaplar” va “bog‘langan va
bog‘lovchisiz gap bilan tuzilgan qo‘shma gaplar”) turlari qo‘llanilishi
aniglanganiga doir ilmiy xulosalardan O°‘zbekiston davlat jahon tillari
universitetining OT-A1-118-son «O‘zbekiston Respublikasida ko‘p qirrali
madaniy ta’lim muhitida o‘qitishning samarali usullarini ishlab chiqish va
amaliyotga tatbiq etish» ilmiy-texnik loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston davlat
jahon tillari universitetining 2022-yil 20-maydagi 02/1136-son ma’lumotnomasi).
Natijada hozirgi zamon rus tili nazariyasini (badiiy matnda ayol rollari uchun
polipredikativ qurilmalar va tipik tuzilmalar turlarini o‘quvchilarga tushuntirish
murakkabligini) o‘qitishning o‘ziga xos usullari bo‘yicha tadqiqotlar taqdim
etilgan;

xotin-gizlarning turli ijtimoiy rollari uchun (“ona” va “opa-singil”) alohida
informativlik (ko‘rsatmalar, kechinmalar) xos ekanligi, ularning semantik
mazmuni sintaktik alogani tanlashga ham mantiqiy komponentlar ichida, ham rus
tilining polipredikativ tuzilmasida etakchi aloga darajasida ta’sir ko‘rsatilishi
asoslanganiga doir ilmiy xulosalardan O‘zbekiston Davlat jahon tillari
universitetining NeOT-A1-53 “Tarjima nazariyasi va amaliyoti fakul’teti uchun
«Translation in Use» darsligini yaratish va nashr qilish” nomli ilmiy-texnika
loyihasida qo‘llanilgan (UzDJTUning 2022-yil 20-maydagi 02/1137-ragamli
ma’lumotnomasi). Natijada badiily matnni tarjima qilishdagi maxsus muammolar,
ya’ni polipredikativ konstruksiyalarni chet tiliga tarjima qilishning murakkabligi
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bo‘yicha tadqiqotlar taqdim etildi. Tadqiqot materiallari “Badily tarjima
murakkabliklari” ma’ruzasi orqali namoyish etildi, bu erda badiiy matndagi ayol
rollarini ifodalashning tarjima qilish xususiyatlari tushuntirilgan;

rus tilining polipredikativ qurilmalari uchun eng tipik tuzilmalar (“qo‘shma
gapga bir necha ergash gapli qo‘shma gaplar” va “bog‘lanish yo‘li bilan tuzilgan
murakkab qo‘shma gaplar”), badily matnda ayol qgahramonning har bir
tavsiflanatyogan ijtimoiy roliga xos (“ona” va “opa-singil”) kommunikatsiyalar
aniglanganiga doir ilmiy xulosalardan O°‘zbekiston Davlat jahon tillari
universitetining NeOT-A1-118 “O‘zbekiston Respublikasida ko‘p qirrali madaniy
ta’lim muhitida o‘qitishning samarali usullarini ishlab chiqish va amaliyotga tadbiq
etish” nomli ilmiy-texnika loyihasida qo‘llanilgan (UzDJTUning 2022-yil
20-maydagi 02/1136-ragamli ma’lumotnomasi). Natijada sintaktik tuzilmalarni
vizuallashtirish hagida umumlashma xulosalar talabalar uchun nazariy manba
sifatida xizmat gilgan;

badily adabiyotda “ona” ijtimoiy roliga xos o‘gitlar, hissiyotlar, kechinmalar
namoyon bo‘lib, bu esa teng bog‘langan gaplar negizida sintaktik tobelik
mavjudligi o‘z aksini topganligi aniglanib, “opa-singil” ijtimoiy roliga xos bo‘lgan
hayotiy vaziyatlar muhokamasi va g‘amxo‘rlik, bog‘lovchisiz tuzilmalar sintaktik
teng bog‘lanish fonida foydalanganiga oid ilmiy xulosalardan O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasining “O‘zbekiston” teleradiokanalida efirga uzatiladigan
“Ta’lim va taraqqiyot”, “Dugonalar” dasturlari ssenariylarini tayyorlashda keng
ommaga translyasiya qilish maqgsadida qo‘llanilgan (O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasining 2022-yil 15-iyundagi 04-36-933 ragamli
ma’lumotnomasi). Natijada tadqiqot materiallari “ona” va “opa-singil” ijtimoiy
rollarining kommunikatsiya xususiyatlari bo‘yicha tomoshabinlarga tagdim etilgan.

Tadqiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 17 ta
ilmiy-amaliy anjumanda ma’ruzalar shaklida hamda O‘zDJTU hozirgi zamon rus
tili kafedrasi ilmiy-metodik seminarlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Tadqiqot mavzusi bo‘yicha jami
28 ta ilmiy ish, jumladan, Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 10 ta maqola (7 ta respublika va 3 ta xorijiy jurnalda), Respublika va
xalgaro miqyosdagi ilmiy-amaliy va metodik konferensiyalarning to‘plamlarida
17 ma’ruza tezislari va 1 ta jamoaviy monografiya nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uchta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiya hajmi 142 betni
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zaruriyati
asoslangan, uning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalarining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi
yoritilgan, ishning maqgsadi va vazifalari, tadgigot obyekti va predmeti aniglangan,
tadgigot usullari, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan
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natijalarning ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati asoslab berilgan, tadgigot
natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Polipredikativ sintaktik qurilmalarni sotsiolingvistik
jihatdan tadqiq gilishning zaruriy shartlari” deb nomlangan birinchi bobida
polipredikativ sintaktik qurilmalarning umumiy xarakteristikasi va tushunchasi
tavsiflandi, ularning hozirgi zamon rus tilidagi tasnifi keltirildi hamda
o‘rganilayotgan sintaktik birliklarning sotsiolingvistik informativligini tadqiq
gilish muammosi shakllantirildi. Polipredikativ sintaktik qurilmalar murakkab
tuzilmalar bo‘lib, yagona kommunikativ birlik bo‘lgan, tuzilmaviy, semantik va
intonatsion birlikni hosil qiluvchi turli variatsiyalar yoki ma’lum sintaktik aloga
asosida birlashgan kamida uchta predikativ gismlardan iborat.

Bunday tuzilmalarda predikativ gismlar sintaktik aloganing bir yoki ikki va
undan ortiq turlari bilan bog‘langan bo‘lishi mumkin. Odatda predikativ qismlar
mantiqity komponentlarga birlashadi, ya’ni kontaminatsiya amalga oshiriladi. Bu
esa polipredikativ qurilmalarning bo‘linish darajalariga egaligini ko‘rsatadi.

Ko‘pgina olimlar ushbu sintaktik hodisani o‘rganish masalasi bilan
shug‘ullanishgan. Bu holat har xil terminlarning qo‘llanilishiga olib keladi. Mazkur
hodisa “murakkab sintaktik qurilmalar™’, “ko‘phadli murakkab gaplar™®,
“murakkablashgan turdagi murakkab gaplar™®, “ko‘p komponentli murakkab
gaplar™'?, “aloqaning har xil turdagi murakkab gaplari”'!, “teng va tobe bog‘langan
murakkab gaplar™?, “kontaminatsiyalangan murakkab gaplar™'® kabi terminlar
yordamida ifodalanadi. Ushbu sintaktik hodisaning yagona ta’rifi yo‘q, shuning
uchun ham uning aniq bir tipologiyasi ham keltirilmagan.

Bir qator olimlarning fikricha (N.S. Pospelov, V.A. Beloshapkova,
L.Yu. Maksimov), murakkab gaplar sodda gapning formulasi bo‘yicha qurilgan,
ammo qismlar ma’nolar yig‘indisi bo‘lmagan tushunchaga ega qismlardan tashkil
topgan til sintaktik tizimining o‘ziga xos birliklari hisoblanadi.

Shu bilan birga, amalda murakkab gaplarga kiritilgan barcha sintaktik
qurilmalar ham o‘ziga xosligi bilan ajralib turmaydi. Bir gismi boshga gismining
yoyiq bo‘lagi bo‘lib xizmat qilgan murakkab gaplar mavjud. Bunda bir xabarning
mavzu va remasi bir xabarda bo‘ladi.

Boshqga murakkab gaplarda ma’lum munosabatlar bilan bog‘langan bir necha
predikativ birliklar bo‘lishi mumkin. Shunga asoslanib, murakkab gapning gismlari
sodda gaplarga o‘xshashlikning turli darajada bo‘lishi bilan ajralib turadi degan

"Banruna H.C. CuHTaKCHC COBPEMEHHOTO PyCCKOro si3bika. — M., 1978; Banruna H.C., Posentans J1.3., ®omuna
M.U. Cospemennslil pycckuil s3pik. — M., 2002; Hemunenko JL.ILu ap. CoBpeMeHHBIN pycCKHH A3bIK. — MUHCK,
1990.

8Kproukos C.E., Makcumos JIL.IO. CoBpeMeHHBIN PyCCKHUI A3bIK: CHHTAKCHUC CJIOKHOTO Mpeuiokenus. — M., 1977;
lNankuna-®enopyk E.M. Cunrakcuc. — M., 1958.

I'pammaTuka pycckoro s3sika. — M.: AHCCP, 1980.

OlTanckuit M.H. CoBpeMeHHbIi pycckuil mutepaTypHsiil s3bik. — JI., 1988; Banruua H.C. CunTakcuc
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIKa. — M., 1978.

UBat6aiinesa B.B., Makcumos JL.IO. CoBpemennslii pycckuii s3bik. Cuarakcuc. Iynkryamus. — M., 1987.

2T'so3nes A.H..CoBpeMeHHbII pyccKuii TuTepaTypHbIii 361k, CuaTakcuc. — M., 1973,

13pynues A.I'. CHHTaKCHC COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIKa. — M., 1968.; Banruaa H.C. CuHTaKcHC COBPEMEHHOTO
pycckoro si3pika. — M., 1978.
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xulosaga kelish mumkin. Ammo ushbu gismlar tuzilmaviy va kompozitsion birlik
sanalgan murakkab sintaktik qurilmaning komponentlari sifatida namoyon bo‘ladi.

Tarkibida ma’no, tuzilish va intonatsiya kabi jihatlardan birlashgan bir necha
predikativ birliklar bo‘lgan gap murakkab gap deb ataladi hamda bir
kommunikativ birlik vazifasini bajaradigan yaxlit sintaktik tuzilmani ifodalaydi.
Bunday qurilmalar polipredikativ qurilmalar (poli — “ko‘p”, ya’ni ko‘p predikativ
gismlar) deb ataladi.

Polipredikativ sintaktik qurilmalar bir formal hodisa bilan birlashadi: ular
ikkitadan ortiq predikativ gqismlardan iborat bo‘lib, shunga ko‘ra terminlar — ko‘p
komponentli, ko‘phadli, polipredikativ va h.k., ammo bu hodisaning tashqi, ya’ni
migdoriy tomonidir. Tuzilmaviy-grammatik belgilar muhimroq:

—predikativ gismlararo sintaktik aloga turi (bir xil / har xil turdagi);

—tuzilmaviy-semantik gomogenlik va geterogenlik;

—polipredikativ sintaktik qurilma komponentlarining semantik ajratilish
darajasi;

—gaplarning o‘xshash strukturaviy sxemasi.

Ko‘p komponentli yoki polipredikativ sintaktik qurilmalarni o‘rganish
jarayonida goh wuchtadan kam bo‘lmagan predikativ qismlar soni, goh
kontaminatsiyaga moyillik (ya’ni ajratish darajalariga ega), goh tobe aloga bilan
birga bo‘lgan bir qurilma doirasida sintaktik aloga xususiyatiga garatildi.

Ammo N.S Valginaning fikricha, birinchi navbatda ushbu sintaktik qurilmalarni
ularning predikativ qismlari sintaktik aloga turi bo‘yicha ajratilishi kerak. Bir xil turdagi
alogaga ega qurilmalarni u ko‘phadli murakkab gaplar, har xil turdagi sintaktik aloqaga
ega qurilmalarni murakkab sintaktik qurilmalar deb atashni taklif gildi. Unga ergashib
ko‘pgina olimlar bir xil turdagi alogaga ega ko‘phadli qurilmalarga ko‘phadli deb nom
berishdi: ko‘phadli bog‘lovchili qo‘shma gaplar, ko‘phadli ergashgan qo‘shma gaplar
va ko‘phadli bog‘lovchisiz qo‘shma gaplar. Aloqaning har xil turlariga ega
qurilmalarga haligacha ko‘pgina ta’riflar berilib kelmoqda, chunki “murakkab sintaktik
qurilmalar” termini juda noaniq va hodisaning mohiyatini, ya'ni har xil turdagi aloqaga
ega bir qurilma doirasida birlashtirishni aks ettirmaydi.

V.A. Beloshapkovaning fikricha, murakkablashtirilgan turdagi murakkab
gaplar tuzilishi mutlag o‘ziga xos tamoyil asosida amalga oshiriladi, ya’ni
murakkablashtirilgan turdagi murakkab gapning bir komponenti hech bo‘lmaganda
tarkibida oddiy predikativ birliklar mavjud bo‘lgan murakkab gapning turi
bo‘yicha tuziladi. Shuning uchun ushbu gaplar ajralish darajalariga ega, ularning
soni butun qurilmaning murakkabligiga bog‘liq.

Tarkibida bir turdagi alogaga ega predikativ gismlar bo‘lgan qurilmalarni
o‘rganish bir-necha bosgichlarda amalga oshirildi. Polipredikativ konsturksiyalarni
ko‘rib chigishning birinchi bosqichida I.A. Vasilenko, V.V. Kazmin, B.A. Belova,
G.F. Kalashnikovlarning monografiyalarini alohida qgayd etish mumkin. Ular
ko‘phadli murakkab gaplarni hozirgi zamon rus tili va qadimiy rus tilida
o‘rganishgan hamda ko‘phadli gaplarning bir qismini tavsiflashga e’tibor
berishgan.

Qurilmalar nomlari turlicha bo‘lishiga qaramasdan ular gaplarning ma’lum
turini bildiradi. Ammo dissertant ularni “polipredikativ sintaktik qurilmalar” deb
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nomlashga garor qildi, chunki uning fikricha, ushbu termin bunday gaplarga mos
keladi hamda bu ancha keng tushunchani anglatadi hamda aloga turlari va
predikativ qismlar birikish usullariga bog‘lanmagan, shuningdek, termin nomi
hodisaning mohiyati va tuzilmasini ochib beradi.

Rus tili sintaksisining sotsiolingvistik jihati deyarli o‘rganilmagan. Xususan,
polipredikativ  sintaktik konsturksiyalar sotsiolingvistika nuqtayi nazaridan ko‘rib
chigilmagan. Bu o‘tgan asming 50-yillari o‘rtalaridan boshlab Rossiyada lingvistika
fanining rivojlanishi tilni tuzilmaviy (strukturaviy) o‘rganish bilan bog‘liq bo‘ldi. Bu yo‘lda
qiziq natijalar gayd etildi, ammo muammoning ijtimoiy tomoni e’tibordan chetda qoldi.

AQSHda ushbu davrda lingvistlar ko‘proq formal masalalarni yechishga
gizigishgan. Til goidalar tizimini ijtimoiy qoidalardan ajratish sodir bo‘1di.

Bundan tashqari, sotsiolingvistika ko‘pgina lingvistik fanlar kesishuvida
paydo bo‘lgan yangi fan hisoblanadi, shuning uchun turli yo‘nalishlarda rivojlandi.
Fan rivojlanishi uchun tahlil gilishning aniq, universal tamoyillarini shakllantirish
kerak. Bu tamoyillarga ham sotsiolingvistik parametrlar, ham tilning aniq
sohalarini tahlil qilishning lingvistik asoslari kiradi. Shu bois, mazkur fanda
sotsiolingvistik tadqiqotlarning “parchalanish”ini yengib o‘tish, ularning darajasini
tavsiflashdan tipologik izlanishlar darajasigacha ko‘tarishga imkon beruvchi
shunday ilmiy tadgigot usullari va tushunchalar apparatini ishlarb chigish masalasi
dolzarbligicha golmogda. Bu masalani yechish nafagat til rivojlanishining xususiy
gonuniyatlarini, balki sotsiolingvistik universaliyalarni aniglashga yordam beradi.

Hozirgi vaqtda sotsiolingvistik yondashuv fonetika, leksika, frazeologiyaga
nisbatan qo‘llaniladi. Rus tilining sintaktik tuzilmasiga, shu jumladan, sotsiolingvistik
jihatda polipredikativ sintaktik qurilmalarga (ularga ko‘phadli murakkab gaplar hamda
murakkablashtirilgan turdagi murakkab gaplar kiradi) oid tadgiqotlar aniglanmadi.
Shuning uchun mazkur muammoni ko‘rib chigish ahamiyatli bo‘lishi mumkin. Bunda
yuqorida keltirilgan qurilmalarning sotsiolingvistik potensiali (salohiyati) namoyon
bo‘ladi.

Umuman til birliklarining “sotsiolingvistik (til va uning mavjudligining ijtimoiy
sharoitlari o‘rtasidagi bog‘liglik)  informativligi (matnning semantik mazmuni
darajasi)” deganda til va uning mavjudligining ijtimoiy sharoitlari o‘rtasidagi
bog‘liglikni tahlil gilish yo‘li bilan aniglangan matnning semantik va mazmuniy jihati
tushuniladi.

Polipredikativ  sintaktik qurilmalarning sotsiolingvistik informativligini
o‘rganish muammosi shundan iboratki, predikativ qismlar orasida bir turdagi yoki
har xil turdagi sintaktik alogaga ega qaysi polipredikativ qurilmalar “ona”,
“opa/singil” kabi tipik sotsial rollarni ijro etuvchi rus adabiyoti zamonaviy badiiy
asarlari gahramonlarining nutqida ko‘proq qo‘llanilishini aniglashdan iborat.

Hozirgi vaqtda adabiyot va tilda gender muammolarga qizigish ortib
bormoqda, chunki o‘ziga xos “ayol” yozuvi uslubi rad etilmaydi, bunga qiziqish
ushbu pozitsiyadan badiiy matnlarni har tomonlama o‘rganmasdan qolmaydigan
genderga yo‘naltirilgan ongning namoyon bo‘lish faktlari bilan izohlanadi'*. Shu

14 EpmakoBa JI.A. CoBpeMeHHBIE T€HAEpHBIE MCCIIEIOBAHMS JUTEPATypPHO-XyJOKeCTBeHHOro amckypca. URL:
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=28983219
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yo‘nalishda  S.Yu.  Vorobeva, S.R. Oxotnikova, @ N.A.  Fateyeva,
T.V. Grechushnikova, Yu.A. Jadanov, T.A. Meleshko, O.M. Krijovetskaya,
Ye.l. Trofimova, G.V. lvanchenko va boshga olimlar tomonidan tadgiqotlar olib
borilgan.

Filologik muammolar bilan shug‘ullanib, tahlil qilishda gender omilni
hisobga olgan tadqgiqotchilar til materialini gender jihatdan o‘rganish matn
interpretatsiyasi chegarasini kengaytirishga hamda tilda sotsiolingvistik jihatning
rivojlanishiga yordam beradi.

Shu asnoda tadgiqgotchilar gahramon shaxsi tilining turli darajalarini gender
jihatdan tahlil gilish, anglash va tadqiq gilish uchun lisoniy shaxs hagida tuganmas
manba hisoblangan badiiy matnga ko‘proq murojaat qilishni boshladi. Ammo
hozirgi paytgacha badily matn tilining gender tahlili bo‘yicha aniq va barcha
mutaxassislar tomonidan tan olingan algoritmi yo‘q. Badily asarda odatda
Jinslararo munosabatlar bilan bog‘liq muammolar ko‘rib chiqiladi, til qatlami esa
kamdan-kam hollarda o‘rganiladi. Hozirgi paytda adabiyotshunoslik yo‘nalishi
bo‘yicha ilmiy ishlar ko‘p, lekin gender tili to‘liq o‘rganilmagan.

Dissertatsiyaning “Badiiy matnda “ona” sotsial roli polipredikativ nutq
qurilmalarning strukturaviy tuzilishi” nomli ikkinchi bobida ayollarning
sotsiumdagi roli, ayol sotsial rollari uchun qaysi sintaktik qurilmalar xosligi
tavsiflangan, “ona” sotsial roli nutqiga xos sintaktik qurilmalar ichki tuzilishining
xususiyatlari ochib berilgan, mazkur sotsial roli polipredikativ nutg qurilmalarining
tuzilishi va semantikasi tahlil gilingan.

Tadgiqotda oilada ijtimoiy rollar orgali ayol nutgining sintaktik darajasi
ko‘rib chiqilgan.

Oila ayol uchun kichik mikrosotsiumda alohida o‘rin egallaydi, chunki ayol
oilada o‘zini ifodalaydi. Zamonaviy ijtimoiy vogqelikda ayol shaxsi rivojlanishi
uchun qulay sharoitlar, atmosferani yaratishga imkon beruvchi ayolning an’anaviy
mavaqeyi va rollari ustuvorligini saglab turibdi.

Har bir shaxs o‘zining ijtimoiy rollar to‘plamiga ega. Ijtimoiy rol — bu ushbu
mavgega ega inson bajarishi kerak bo‘lgan xatti-harakatlar yig‘indisi. Inson
ijtimoiy tizimda ma’lum moddiy qadriyatlarni ishlab chiqarishi kerak. Bu
shaxsning ijtimoiy, sotsial va shaxsiy munosabatlardagi sotsial pozitsiyasi bilan
obyektiv belgilangan insonning o‘zini tutish modelidir.

Tadqiqotning materiali bo‘lib badiiy adabiyot matnlari hisoblanadi. Unda
badiiy asarning sotsial tizimida qahramonlarning ba’zi ayol sotsial rollari ko‘rib
chigilgan. Badiiy asarlar tizimi esa o‘z navbatida atrof-muhitni anglashning
mahsuli hisoblanadi. Badiiy asarda real vogelik aks ettiriladi va gayta tiklanadi.
Shu ma’noda so‘z wustalari tomonidan taqdim etilgan badily asarlar
gahramonlarning nutq faoliyati turli sotsial guruhlar til egalarining nutq
namunalarini taqdim qiladi.

Tadqiqotda sotsiumdagi ayollar roliga alohida ¢’tibor berilgan. Xususan, ayol
ijtimoiy rollarga xos sintaktik qurilmalar qo‘llanishi, nima uchun aynan bunday
qurilmalardan jamiyatda turli rollar o‘ynovchi ayollar foydalanishi, ushbu
qurilmalar ko‘p komponentli bo‘lishi hamda muayyan funksiya bajarilishi kabi
masalalarga e’tibor berilgan. Ayol rollari genderli sotsial rollar tushunchasiga
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taalluglidir. Jamiyatda ayollarning nutq xatti-harakatlarining stereotiplari
(qoliplari) mavjud. Neyropsixologik tadqiqotlarga ko‘ra, erkaklarga nisbatan
ayollarda miya yarim sharining o‘ziga xos vazifalari mavjud. Jumladan, yarim
sharlar o‘rtasida verbal funksiyalarni tagsimlashda jinsiy farglar (S. Springer, G.
Deych®) bor: ayollarda nutq funksiyalari bosh miyaning ikkala yarim sharida
joylashgan. Chap yarim sharining strategiyasi — mantiqiy, o‘ng yarim sharining esa
— metaforik, assotsiativ-emotsional (Goroshko Ye.l.!®). Bu holat ayollar nutgi
yugori darajadagi emotsionallik va metaforik bo‘lishini izohlaydi. Ayollar oz
emotsiyalarni kamdan-kam hollarda yashirishadi, odatda tuyg‘ulari va xafa
bo‘lganlarini bildirishadi.

Ayolning asosiy roli — bu ona ijtimoiy roli.

Ayol nutgining namunalarida polipredikativ qurilmalarning janrlarini aniglash
mumkin. Ma’lum janrga tegishli bo‘lishi qurilmalar semantik-sintaktik tuzilishi
hamda leksik mazmuniga ta’sir ko‘rsatadi. Ayollar uchun eng ko‘p ommabop
kommunikatsiya janri — bu o‘zaro suhbat.

Ayollar nutq repertuarida tushuntirish, ishontirish, maslahat, tavsiya, takliflar
ustunlik qiladi. Ayol iltifotli bo‘lishga harakat qiladi. Bunday nutq yumshoq,
egiluvchan, emotsional, baholovchi, “qog‘ozga o‘ralgan” deb qabul qilinadi. Ayol
nutqi tuzilishining xususiyatlariga ko‘p gapirish, asosiy jumlani (frazani) xabarning
yakuniga o‘tkazish, gapning ma’nosini oxirigacha ochib bermaslik. Ko‘pincha bu
ichki monolog, fraza tuzilishi darak yoki mulohaza turlardagi gap qurilmalar
ko‘pincha ichki monologdan iborat bo‘ladi. Nutq hissiyotlidir. Sintaktik jihatdan
bu kirish izohining borligi bilan ifodalanadi. Polipredikativlik mulohaza
mavjudligi bilan izohlanadi. Intonatsiyada sanab o‘tish xossalari bor.

Tahlil qgilinayotgan ijtimoiy rolga xos nutg qurilmalarining noodatiy
emotsionalligi hikoya mantig‘ining yo‘qligida ifodalanadi. Unda birinchi o‘rinda
mantiqgiy jihatdan tuzilgan fraza emas, balki xatti-harakatlarni tushuntirish yoki
oglashlar chigadi va quyida keltiriladigan misol shundan dalolat beradi: « 4 oeporcy
000POHY, XOMsL 004b 8peMsi OmM 8PeMEeHU HAHOCUM y0apbl: nepeod npoulivim Hosvim
2000M, HUK020a He 3a0)0Y, Mbl COOUPATUCL CNPasaams e2o ¢ Tumoil ooma, HUKyoa
He€ 36aHbl, KAK 6082061, Mbl ¢ HUM NOULTU HA e0OYHbIU 661361p u u3 n0006paHHblx
6NOJIHE nyuucmolx, KAk eeepa, 6€moK Mol coenanu 6yl<em, KdK eﬂOQKY!»“.

Ushbu polipredikativ qurilma murakkablashtirilgan turdagi murakkab gap
bo‘lib, uning predikativ qismlari tobe va bog‘lovchisiz aloqa asosida bog‘langan.

Ta’kidlash mumkinki, umuman olganda polipredikativ qurilma hech ganday
mantigga ega emas, chunki differensiatsiyaning birinchi darajasida (ikki nugta
tufayli vizual tarzda) keynchalik tushuntirish ko‘zda tutilgan, ya’ni ikkinchi
mantiqiy komponent birinchini izohlab, tushuntirishi kerak. Ammo ko‘rinib
turibdiki, bu yerda tushuntirish amalga oshirilmagan. Hikoya mantig‘i yo‘qolgan.
Bu esa ayol nutgining emotsionalligidan dalolat beradi. Bunda badiiy matnda

15 Cnpunrep C, Jleiiu I'. JIeBblii MO3T, NpaBklii, MO3r (IEPEBOJ € aHTiL). — M.: Mup, 1983. — 256 c.

16 T'opomiko E.M. Oco6eHHOCTH MyKCKOTO U KEHCKOTO BepOaIbHOTO MOBEAEHNs (IICHXOIMHIBUCTHYECKH aCTIEKT):
ABTtoped. nucc. kana. Guro. Hayk. — M., 1996.

Y Merpymesckas JI. Bpems nous. C6opruk. URL: https://mybrary.ru/books/proza/sovremennaja-proza/page-5-
127103-lyudmila-petrushevskaya-vremya-noch.html
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“ona” ijtimoily rolini bajaruvchi gahramon bir narsa haqida gapni boshlab, ammo
uni yaxshiroq tushunishi uchun boshqga tafsilotlarga chalg‘ib, oldingi voqealar
to‘g‘risida so‘zlaydi. Bundan tashqari, kirish izohi ham, ya’ni o‘tmishdagi
vogealarga subyektiv. munosabat mavjud, bu esa nutgiy qurilmaning
emotsionalligini yana bir bor ta’kidlab o‘tadi. Badiiy asarning ayol gahramoni uni
boshgalar yaxshiroq tushunishi uchun o‘z hayotidan bir lavhani batafsil hikoya
qilib beradi. Bu qahramon uchun juda muhim, chunki uning o‘z qizi bilan
ziddiyatli munosabatlari bo‘lib, shu orqali o‘ziga xos tarzda (uni eshitib turgan)
kitobxonlar bilan “ittifoq tuzmoqchi” bo‘ladi.

Bu qurilmada semantik jihatdan hikoya mantig‘i yo‘q, ammo pragmatik
jihatdan bu qurilma va undagi semantika tanlanganligi tushunarli.

“Ona” sotsial roliga ega qahramonlar nutqida aniglangan eng ko‘p
qo‘llanilgan sintaktik qurilmalar turi sifatida murakkablashtirilgan turdagi
murakkab gap ko‘rsatilgan. Ushbu turdagi murakkab gapda bir necha predikativ
gismlarning bir-necha aloga turlari mavjud. Kontaminatsiya fonida ajratilishning 1-
darajasida teng aloqa ekanligi ko‘zga tashlanib turadi:

«Takoce Mvl ¢ HUM Hape3alu u3 yeemuou oOymaecu (cmapvle HCYPHATbL)
@naxckos u 3eeproutex, u mym npuwiia Aneuma, 8viopanacst sKobObl N030pasUmb,
npunecia Tume niacmmaccogozo cune2o koma, svidaouecocs no be3obpasuro, Ho
Tuma ¢ HUM HOCUICA, YKIAObLIBANL €20 Cnamb, U 51 He CKA3ala OeOHOMY peOeHKy,
YUMo e20 poOHAs Mamb, COBEPUIEHHO O00OHA2Ne8, Y8e3ld U3 CEMEUH020 0oMa 08e
KOPOOKU eIOUHbIX YKPAUEHUTI, OCMABUE HAM MONbKO mpun's,

Ushbu gap har xil turlarga ega polipredikativ qurilmadan, ya’ni teng aloga
yetakchi (teng, bog‘lovchisiz va tobe) bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi
murakkab gapdan iborat.

Ushbu ko‘p komponentli qurilmaning o‘ziga xosligi shundan iborat ediki,
badily matnda “ona” sotsial rolini  bajaruvchi gahramon nutqida
tavsiflanayotganlarga gahramonning subyektiv munosabatini ifodalovchi ko‘pgina
baholash izohlari mavjud. Poliprediktiv gap kirish qurilmalari bilan
murakkablashgan. Hikoya esa sanab o‘tish asosida tashkil qilingan. Bularning
barchasi nutqiy qurilmaning “ayolligi”ni, ya’ni barchasi haqida nutqni subyektiv-
baholovchi komponentlari bilan boyitib gapirib berish istagini aks ettiradi.

Ammo nutqning “ayolga xosligi” aynan shu kelitirlgan tushuntirishlar, izohlar
va tafsilotlar kiritish orqali yaratiladi. Badily matnning “ayol” sotsial rolini ijro
etuvchi ayol gahramon har bir gadamini tushuntirishga urinadi.

“Ona” ijtimoiy roliga ega qahramonlar nutqining nutq qurilmalari asosan
predikativli qismlar ko‘pligi bilan ajralib turishi, ushbu qismlar o‘rtasidagi
mantiqiy aloga ortigcha informativlik va xabarlarning ekspressivligi tufayli
buzilishi mumkinligiga e’tibor berish kerak.

Ushbu bobda misollar sharhi va ularning tahlili keltirilgan, ayollik “ona”
jitimoiy roliga ega nutq qurilmalarning tipik belgilari mavjud polipredikativ gaplar
aniglangan. Bunda asos qurilma turi — bu murakkablashtirilgan turdagi murakkab

18 [Terpymesckas JI. Kak MHOTro 3Ha10T *eHIIMHBL. IToBeCTH, pacckassl, ckasky, mbeckl. URL:
https://books.google.co.uz/books?id=WHUaAwWAAQBAJ&pg=PT1008&Ipg=PT1008&dq

16



gap hisoblanadi, chunki nutq strategiyasini rasmiylashtirish uchun fagatgina
aloganing bir turi yetarli emas, qurilmalar sintaktik imkoniyatlarining butun
to‘plamini ishga tushirish kerak. Shu bilan birga, kamida mantiqgiy
komponentlardan biri ergashgan qo‘shma gap turi bo‘lishi lozim. Bu
so‘zlovchining pozitsiyasini, nuqtayi nazarini tushuntirish, izohlash yoki isbotlash
uchun kerakli bog‘liq bo‘g‘inlarni shakllantirish uchun bo‘lishi mumkin (ammo
shu bilan birga semantik mantiq buzilishi mumkin).

1-rasm. “Ona” ijtimoiy roli polipredikativ tuzilmalar turlarining nisbati

Bog'lovchisiz
aloga
29%

Teng aloga
71%

2-rasm. PQ kontaminatsiya fonida yetakchi aloga

Dissertatsiyaning  “Badily matnda  “opa-singil” sotsial rolining
polipredikativ nutq qurilmalari” nomli uchinchi bobida ayollar sotsiumda
yashab turli sotsial rollarni amalga oshirishadi degan fikr muhokama gilingan.
Ushbu sotsial rollar fagatgina ma’lum ijtimoiy munosabatlar bilan korrelyatsiyada
tushunarli bo‘lishi mumkin. Masalan, “opa-singil” roli nafagat qarindoshlik
masalasida ko‘rilishi mumkin, balki ayolning opa-singil yoki dugona sifatidagi
1jtimoty rollari ham ko‘rib chiqilgan.

Opa-singil sotsial roli ayol hayotida katta va chuqur ma’noga ega. Chunki
so‘zning o‘zi semantik darajada juda chuqur va nafaqat oila rishtalarni, balki
ko‘ngil bog‘ligligini, qalbda sokinlik va ishonch hislarini uyg‘otadi. Ushbu
ijtimoiy rolning xususiyatlariga ochiq ko‘ngillik, g‘amxo‘rlik qilish, nasihat
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berishga moyillik kabilardir. Tadqiqot materialining tahilili shuni ko‘rsatdiki, bu
xususiyatlar badiiy asar qahramonlari nutqida kuzatiladi:

«Kenaio mebe ewe pas, 6y0b 300posa, 6y0b cuacmauean'®.

“Opa-singil”’ning har bir jumlasi muallif tomonidan taqdim gilingan ma’lum
ta’sir ko‘rsatuvchi vositalarda ham ko‘rinib turibdi. Mohiyatiga ko‘ra ular doimo
dinamik, informativligi yuqori, ortiqcha tafsilotlarsiz berilgan. “Opa-singil” nutq
resursini ortigcha sarflamaydi, nutgini mantiqiy tartibga solingan qurilmalar bilan
bezamaydi. Shunga ko‘ra ijtimoiy rolning nutq qurilmalari o‘ziga xos bo‘lib, shu
qatorda ko‘phadli murakkab gaplarni qo‘llashda ham ko‘rinadi.

Tahlil etilgan ijtimoiy rollar nutgiga xos polipredikativ qurilmalar tahlil
o‘tkazilganda ularda bog‘lovchisiz aloga muhim o‘rin tutishiga e’tibor berilgan.
Ushbu aloqa turi hikoya mantig‘ini shunday tarzda tashkil qgiladiki, nutqning ritmi
va dinamikasi sezilib turadi. Bu bog‘lovchisiz qurilmalar birlashib
differensiatsiyaning birinchi darajasida teng bog‘langan holda mantiqiy
komponentlarni hosil giladi. Shuningdek, sof ko‘phadli bog‘lovchisiz bog‘langan
murakkab gaplar ham uchraydi. Ammo ushbu ijtimoiy rolning ijrochilari nutgida
sof ko‘rinishda polipredikativ tobe qurilmalar aniglanmagan. Tobelik juda kam
hollarda bo‘lsa ham, fagat mantigiy komponentlar ichida uchraydi.

Umuman olganda, “opa-singil” ijtimoiy roli ijrochilari nutqiga polipredikativ
qurilmalarning uch turi xos:

1) ko‘phadli bog‘lovchisiz bog‘langan murakkab gaplar (asosan
sanab o‘tish munosabatlarni ifodalash uchun bir turdagi qismlar bilan);

2) teng aloqa yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi
murakkab gaplar;

3) bog‘lovchisiz aloga yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan
turdagi murakkab gaplar.

L.Ulitskayaning “Qambag‘al qarindoshlar”, V. Tokarevaning “Uka va opa”,
“Sun’iy hovuz”, A.P. Chexovning “Uch opa-singil”, M. Paleyning “Obvodnoy
kanalidan Kabiriya™ asarlarida “opa-singil” ijtimoiy rolini bajaruvchi gahramonlar
nutq qurilmalarini ifodalovchi polipredikativ qurilmalarning tahlili  shuni
ko‘rsatdiki, ko‘phadli murakkab gaplar ichida sintaktik qurilmalarning ko‘p
uchragan turi bu teng aloqa yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi
murakkab gaplar bo‘ldi (shu bilan birga ularning mantigiy komponentlari
bog‘lovsichisiz bog‘langan murakkab gap turi bo‘yicha tuzilgan).

Masalan: «Mot wenmanucy 0Ovi euepamu 6 Hawel Oesuuvell ¢ OerbLMu
3aHaeeckamu, 6epmenuch obvl y 3epKaia, MeHsACh 0OHO8AMU, HAPSICANU Obl Opye Opyea
Ha 6an, a ewje — BAIANUCL Obl C KHUSOU HA WUPOKOU maxme, U HAwU pooumen,
3a2710bI6ASCH HA HAC, YIbIOASACH HAM, 20POSIC HAMU, 3647l Obl HAC NuMb 4ain?°.

Gap sintaktik aloganing har xil turdagi, ya’ni bog‘lovchisiz va teng aloqa,
bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi murakkab gapdan iborat. Polipredtikativ
qurilma ko‘p subyektli, miqdoriy jihatdan yopiq, moslashuvchan emas, chunki
sabab-oqibat munosabatlari va sanab o‘tish intonatsiyasi mavjud.

Bunday tuzilma tempi vaziyatdan va hikoya uslubidan kelib chigib
aniglanadigan qurilmalar uchun xos. Mazkur holatda bu opa-singillarning
taxminlari va orzulari izhor qilingan suhbatdir. Ritmik hikoya “opa-singil” nutq
Xatti-harakatiga xos.

9 Yexos A.II. Tpu cectpsl. Jpama B ueTsipex aeiictusax. URL: https://ilibrary.ru/text/973/p.1/index.html
2 Taneit M. Kabupus c O6soanoro kanana. URL: http://loveread.ec/read_book.php?id=36773&p=8
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Differensiyaning birinchi darajasida mantigiy komponent oxirgi beshinchi
predikativ qism bilan biriktiruv munosabatlar asosida teng aloqa bilan bog‘langan.

Teng aloga yetakchi bo‘lgan murakkablashtlrllgan murakkab gaplarning tahlil
qilinayotgan badiiy asarlarda ‘“opa-singil” ijtimoiy roli ijrochilar nutqida
go‘llanilishi ushbu sintaktik qurilmalar mohiyati bo‘yicha dinamik, informativ,
ortigcha tafsilotlarning yo‘qligi, xabarning faqat ma’nosi mavjudligi, bezaksiz va
mantiqgiy jihatdan tartibga solingan qurilmalari bilan ajralib turadi. Shu tufayli
ushbu ijtimoiy rolning nutq qurilmalari, shu qatorda, ko‘phadli murakkab gaplarni
qo‘llashga nisbatan ham o‘ziga xos. Ularda bog‘lovchisiz aloga alohida o‘rin
tutadi, hikoya mantig‘i shunday tuzilganki, unda nutq ritmi va dinamikasi sezilib
turadi. Ko‘phadli bog‘lovchisiz murakkab gaplar ham mavjud bo‘lib, tobelik
fagatgina mantiqiy komponentlar ichida kam hollarda uchraydi.

= MTMG - 41 %
= Teng aloqa yetakchi bo‘lgan MTMG - 38 %
Bog‘lovchisiz aloqa yetakchi bo‘lgan MTMG - 21 %

3-rasm. “Opa-singil” ijtimoiy rolini tavsiflovchi polipredikativ tuzilmalarning
miqdoriy tavsifi

XULOSA

1. Polipredikativ qurilmalar o‘zining murakkabligi, ko‘p darajaliligi hamda
bir tuzilma komponentlari o‘rtasidagi sintaktik aloqa kombinatsiyalari bilan ajralib
turadi. Mazkur sintaktik birliklarni o‘rganish sohasida o‘tkazilgan ko‘p sonli
tadqgigotlar turli takrorlanuvchi variantlarga ega katta hajmdagi terminlogik apparat
aniglangan.  Tadgigotda rus tilidagi murakkab  yoki  polipredikativ
konstruktsiyalarni o‘rganishda ushbu materialdan amaliy magsadlarda foydalanish
uchun dublet atamalar yagona jadvalda to‘plangan.

2. Polipredikativ qurilmalar sotsiolingvistik informativligini aniglash u yoki
bu ijtimoiy rolni tavsiflovchi u yoki bu sintaktik qurilmalar mavjudligi, gaysi
magsadda matnda va gaysi funksiyalar bajarilishini tadqig gilishga bevosita
bog‘liq. Ayollarning jamiyatda o‘zini tutishi bo‘yicha stereotiplar mavjud.
Ko‘phadli murakkab gaplar va murakkablashtirilgan turdagi murakkab gaplarning
“ona” va “opa-singil” kabi ayollar sotsial rollarini ijro etuvchi gahramonlar nutqida
faoliyat yuritishning tahlili rollardan gaysi biriga ganday qurilmalar xos, muayyan
gurilmalarni tanlash nimaga bog‘liq hamda ular ganday informativlikni o‘zida
mujassam etganligi kabi savollarga javob berishga imkon berdi.
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3. Tadqiqotda jadvallar va diagrammalardan olingan statistik ma’lumotlar
natijasida muallif “ona” roli nutq repertuarida tushuntirish, ishontirish, g‘azab
hissiyotlari ustunlik giladi degan xulosaga keldik. Qurilmalar ko‘pincha ichki
monologdan iborat. Nutg emotsional, bu esa sintaktik jihatdan Kkirish izohi
mavjudligi bilan ifodalanadi. “Ona” sotsial roli uchun eng ko‘p tarqalgan
polipredikativ qurilmalarning turi murakkablashtirilgan turdagi murakkab gap
hisoblanadi. Shu bilan teng aloga bog‘lovchisiz aloqadan ustunlik qiladi, tobe
aloga o‘rta miqdoriy xususiyatlarga ega. Nutq qurilmalar emotsionalligi hikoya
mantig‘ining yo‘qligida ifodalanadi. Unda birinchi o‘rinda mantiqiy jihatdan
tuzilgan fraza emas, balki xatti-harakatlarni tushuntirish yoki oglashlar chigadi.
Ushbu rolning o‘ziga xos xususiyati baholovchi izohlar va tushuntirishlar
hisoblanadi, bu esa qurilmalarda murakkablashtiruvchi element bilan ifodalanadi.
“Ona” ijtimoiy roliga ega qahramonlar nutqining qurilmalari asosan predikativli
qismlar ko‘pligi bilan ajralib turadi, ushbu qgismlar o‘rtasidagi mantiqiy aloqa
ortigcha informativlik va xabarlarning ekspressivligi tufayli buzilishi mumkin.
Ushbu xususiyatlar aynan biz tahlil gilayotgan matnlarda uchradi.

4. Yana bir ijtimoiy rol — “opa-singil” — roliga nisbatan statistik ma’lumotlar
natijalari asosida nutq qurilmalarida doimo dinamik, informativ, ortigcha tafsilotlar
yo‘q, faqatgina fikrning mohiyati ochiladi. Qurilmalarda bog‘lovchilar kam
uchraydi, asosan, komponentlar intonatsiya bilan bog‘langan. Ushbu ijtimoiy
rolning xususiyatlariga ochiq ko‘ngillik, g‘amxo‘rlik, e’tibor kiradi, bu esa
qurilmalar tanlashda hamda semantik mazmunida ifodalanadi. Polipredikativ
qurilmalarning ko‘p uchraydigan turlari: ko‘phadli bog‘lovchisiz qo‘shma gaplar
(asosan sanab o‘tish munosabatlarini ifodalash uchun bir turdagi qismlar bilan);
teng aloga yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi murakkab gaplar;
bog‘lovchisiz aloga yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi murakkab
gaplar. Sintaktik qurilmalarning eng ko‘p qo‘llaniladigan turi bu teng aloga
yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi murakkab gaplar hisoblanadi. Shu
bilan birga, mantiqiy komponentlar bog‘lovchisiz qo‘shma gaplar turi bo‘yicha
quriladi. Bunday tuzilma nafaqat tadqiq qilinayotgan ijtimoiy rolning ma’nosi va
semantik tavsifini tushunish bilan, balki qurilmalar kontekstualligi, ma’noning
oxirigacha ochilmaganligi, g‘amxo‘rlik, axborot bilan tezroq ulashish yoki biror-
bir narsani muhokama qilish, maslahat berishda asoslangan nutq xulg-atvoriga
bo‘lgan alohida yondashuv bilan izohlanadi. Ushbu xususiyatlar aynan biz tahlil
gilayotgan matnlarda uchradi.

5. “Ona” va “opa-singil” ayol rollari polipredikativ qurilmalarning
sotsiolingvistik informativligi shundan iboratki, nutq murakkab turlari o‘zining
strukturaviy-semantik tuzilishi va ichki bog‘ligligi bilan so‘zlovchilarning o‘ziga
xos emotsional holatini ko‘rsatish, mulogot magsadini aks ettirish hamda xabar
tempi va ritmini ifodalashga godir.

6. Tadqiqotda “ona” ijtimoiy rolining nutq aktlarida polipredikativ
qurilmalarning ko‘p uchraydigan turi murakkablashtirilgan turdagi murakkab gap
ekanligi aniglangan. Shu turdagi sintaktik qurilmada uning mantiqiy komponentlari
kamida bir ergashgan qo‘shma gap turi bo‘yicha tuzilgan va o‘zaro teng aloga
asosida bog‘langan. Bunday qurilma fikr yetkazish mantig‘ini ko‘rsatadi hamda
mulohaza, tushuntirish, izohlash, asoslashga yo‘naltirilgan nutq strategiyasini
belgilaydi, chunki o‘ziga xosligi tufayli “ona” ijtimoiy rolining nutq xulq-atvoriga
axborot aynan shu ko‘rinishda (mulohaza, tushuntirish, izohlash, asoslash)
yetkazish xosdir.
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7. “Opa-singil” ijtimoiy rolining nutq aktlariga xos bo‘lgan polipredikativ
qurilma murakkablashtirilgan turdagi murakkab gap bo‘lib, uning mantiqiy
komponentlari kamida bir ergashgan qo‘shma gap turi bo‘yicha tuzilgan va o‘zaro
teng aloga asosida bog‘langan. Bunday qurilma anig magsadni hamda axborotni
ulashishga shoshqoloqlik, masalahat berishga garatilgan nutq strategiyasini
belgilaydi. Ushbu xususiyatlar aynan biz tahlil gilayotgan matnlarda uchradi.
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BBEJAEHMUME (anHoTamusi Auccepranuu a1okropa ¢puiaocodpun PhD)

AKTYaIbHOCTL M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMBbI MCCiIeA0BaHusA. B coBpeMeHHON
MHpPOBOM JIMHTBUCTUKE BO3PAcTaeT HEOOXOJUMOCTh MCCIIEOBAHUS S3bIKa HE TOJIBKO B
TEOPETUYECKOM, HO U B IPUKJIAIHOM aclieKTax. TaK, IMHIBUCTUYECKUE UCCIIEIOBAHUS BO
MHOI'OM OpPMEHTUPOBAHbI HA N3yYEHUE CUHTAKCUUYECKOW CTPYKTYPBI PEUH, KaK B YCTHOM,
TaK ¥ B TIMCbMEHHOM (opmax. B coBpeMeHHBIIT IeprO pa3BUTHS TIPOBOMSTCS HAYUHBIC
VICCIIEIOBAHMS 10 MIPUOPUTETHBIM HAIPABJICHUSIM 3BOJIOLIMOHHOIO PA3BUTHS S3bIKA, KAK
COLIMAJILHOTO SIBJICHUSI, C TOUKH 3PEHUSI CTPYKTYPBI U €r0 (PYHKIIMOHHUPOBAHMS.

B JMHIBUCTMKE pYCCKOTO S3bIKa CJIOXKHOE MPEUIOKEHUE, a HMEHHO,
NOJIMIPEMKATUBHAS KOHCTPYKLMS, CTAlA MPEIMETOM CHELMUATIBHOIO U BCECTOPOHHETO
VICCIIE/IOBAHMS €ILE B MPOIIJIOM BEKE, HO, HECMOTPS Ha 3TO, UCCIIEA0BATENN POJOIDKAIOT
IPOBOJUTH aHAIN3 JIAHHOIO CUHTAKCUYECKOro siBJIeHUs. OTCYTCTBHE CTPOMHONM TEOpHH,
YeTKO C(HOpMYIMPOBAHHOM CHUCTEMBI, IyTel (PyHKIIMOHMPOBAHMS B PEUM COLUyMa U
MHOI'03HAYHOCTh MOHATUIHOTO anmapaTa JAHHOT'O CUHTAKCUYECKOTO SIBJIEHHS OCTABIISTIOT
ATy TpolsieMy akTyaibHOM. Ellle 0CTaroch MHOTO HEPEIIEHHBIX BOIPOCOB M CHOPHBIX
MOMEHTOB OTHOCHTENBHO TMOJIMIPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIMM, YTO CKa3bIBAE€TCS Ha
aKTyalIbHOCTH 3TOr0 Iporecca. BaXHOCTh M3y4YeHMs! S3bIKOBBIX KOHCTPYKLHM, B TOM
yyciae — TOJMIIPEIUKATUBHBIX, TPOSIBISIETCSI B MX  CIHOCOOHOCTH — OTpaXkarhb
COLIMOKYJIbTYPHBIE U COLIMOJIMHIBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH OOILIECTBA, B JAHHOM CJIydae,
B KOHTEKCTE JKCHCKMX pOJE€d B XYyJIOXKECTBEHHBIX TeKCTax. FccimenoBaHue
NOJIUIPEUKATUBHBIX KOHCTPYKLIMI B 3TOM KOHTEKCTE IIOMOXKET PACKPBITh YHUKAIBHBIE
OCOOEHHOCTH M MH(OPMATUBHOCTh TaKMX KOHCTPYKLMI B OTPAKEHUU COLMAIBHBIX
CTEpEOTUIIOB U POJIEBBIX MOJENE B si3blke. Takum 00pa3oM, AanbHEHIlee H3y4deHUe
CJIOKHOTO (TIOJUIPEAUKATUBHOIO) MPEITIOKEHHUS B PYCCKOM SI3bIKE MO CEel IEHb OCTAECTCS
OYEHb aKTYaJILHOM MPOOIEMON CHHTAKCHUYECKOM HAYKH.

B oTeuecTBEHHOM SA3BIKO3HAHMM M3YYEHHE NOJUNPEAUKATHBHBIX KOHCTPYKLIMA
OTYaCTM  Yepe3  NpU3My  COLMOJIMHIBUCTUKM  IPEACTABISIETCS  BECbMaA
BOCTPEOOBaHHBIM, TaK KaK Pa3BUTUE HAYKU HA CTHIKE JMHIBUCTUKU U COLIMOJIOTHU
SBJISIETCS MHTEPECHBIM M BaXHbIM. CodeTaHHE COLMOJMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a U
U3yYEHUS CHHTAaKCMYECKHX CTPYKTYp Ha MaTepualie MNOJUMNPEAMKATUBHBIX
KOHCTPYKIIM B XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTAaX SBISIETCS OTHOCUTEIBHO HOBBIM U
NEPCIIEKTUBHBIM ~ HAlpaBlieHUeM uccliefioBanus. Heocropum ToT  ¢akT, dTO
«TOCKOJIbKY MBI CTPEMHUMCS MPEBPATUTh Y30€KUCTaH B Pa3BUTYIO CTpaHy, MbI
MOXEM JOOHUTBCS 3TOrO TOJBKO TOCPEACTBOM YCKOPEHHBIX pedopM, HayKH,
NPOCBEILIECHUS! W WHHOBALM... JJIS TOBBILEHWS 3HAHUM W YPOBHSA HE TOJIBKO
MOJIOIC)KH, HO M BCETO HaIIero oOIIecTBa B IICIOM HEOOXOIMMBI, MPEXKIE BCETO,
HayKa, IPOCBELIEHHE, BBICOKAS TyXOBHOCTH»'.COLMOIMHIBUCTUYECKMI AaCIIEKT B
CUHTAKCHCE CJIO)KHOTO WJIM MOJMKOMIIOHEHTHOTO TIPEIOKEHUs ObLIT HEJOCTATOYHO
U3y4eH B paMKax CHENUabHBIX HAay4YHBIX HCceloBaHMid. B Hacrosiee Bpems
COLMOJIMHTBUCTUYECKUN TIOJXO/ MPHUMEHSETCS] TOJILKO K (DOHETHKE, JIEKCUKE,
¢pazeonornu. Hamu He ObUIN BBISBIEHBI 3HAUMMBIE UCCIIEIOBAHUS, KACAEMO aHAJIN3a
CUHTAaKCUYECKON CTPYKTYPBI PYCCKOTO SI3bIKa, & B YACTHOCTH, IOJIMIIPEAUKATABHBIX
CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKUMI, TNPEACTABICHHbIX B COLMOJMHIBUCTUYECKOM

1 ¥36exucron Pecry6mmkacu Ipesuaentuauar 2020 it 24 saBapaars Onmii MaXIIMcra MypoKaaTHOMACH.
http://uza.uz/oz/politics/uzbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-mirziyeevning -oliy-25-01-2020.
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acmiekte. TakuM 00pa3oM, aKTyaJdbHOCTh JAaHHOTO HAYYHOTO HWCCIICOBAHUS
00yCIJIOBJIEHa HEOOXOJMMOCTBIO PACCMOTPEHHS COIMOJIMHIBUCTHYECKOTO acIeKTa
(GYHKITMOHUPOBAHUS MOJIUIPETUKATUBHBIX CHHTAKCUIECKUX KOHCTPYKIIMHA B PYCCKOM
SI3BIKE.

JlaHHOE JMCCEepPTAIMOHHOE MCCIIEAOBAaHUE B OMPEACICHHON CTEIEHH CITY>KUT
pELICHUIO 3aJa4y, HAaMEueHHbIX B YkKazax u IlocranoBnenmsix IIpe3npenra
PecniyOnmuku  Y30ekucran «O wepax mo pasButuio chep oOpazoBaHus u
BOCIIUTaHUA, U HAYKU B HOBBIM nepuoj pa3BuTus Y3oekucrana»y Ne YII-6108 or
6 Hos1Opst 2020 roga; Yxka3 [lpesuaenta «O0 yTBep:KAECHUN KOHIICTILIUN PAa3BUTHUS
Hayku 10 2030 roga» NeVII-6097 ot 29 oxtsa6ps 2020 roxa; Ykas Ilpe3unenta «O
COBEPIIICHCTBOBAHUN CUCTEMBI TOCYAapPCTBEHHOT'O YIPABJICHUS B cepe pa3BUTHUS
HAyYHOW M MHHOBAIMOHHOM aesTeabHOCTH» Ne YII-6198 ot 1 anpens 2021 roxa,
ITocranosnenue Ilpesuaenta Ne IMII-5117 ot 19 mas 2021 roga «O Mepax 1o
MOJHSATUIO HA KAUYE€CTBEHHO HOBBIM YpPOBEHb ACSATEILHOCTU IO MOMYJISIPU3ALNU
M3Y4YEHUs1 MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecnyOnuke Y30ekucrtan», Yka3 Ilpesunenra
Ne VTII-60 ot 28 suBaps 2022 roga «O cTpareruu pa3BUTUS HOBOrO Y30€KHCTaHa
Ha 2022-2026 romp», a Takke W B IPYTHX HOPMATHUBHO-NPABOBBIX JTOKYMEHTAaX
Pecniy6muku Y30ekucTaH, KacaroIuxcs JaHHOW chephl IeSITEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEI0OBAHMSI IPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSAM Pa3BUTHUA
HAYKH M TexHoJioruii PecnyOsmku. [[aHHOE WHCCIE0BaHUE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBUM C INMPUOPUTETHHIM HAIIPABJICHUEM Pa3BUTHS HAyKH M TEXHOJIOTUU
PecniyOnuku Y36ekucran «1. @opmMupoBaHHE CUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX UAEH U
nmyTed MX pPa3BUTHS B COLUAJIIBHOM, MPABOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYpPHOM,
JyXOBHOM M TIPOCBETUTEIHCKOM Pa3BUTUU HWH(POPMAIIMOHHOTO OOIIecTBA U
JEMOKPATHUECKOTO FOCY1apCTBay.

CreneHb U3Y4eHHOCTH MPOo0JieMbl. [Ipo0ieMbl U3ydeHus! MOMTPEUKATUBHBIX
KOHCTPYKIIMA pPacCMaTpUBAIOTCS B TPyAaX TaKUX 3apyOeKHBIX W OTCUCCTBCHHBIX
SI3BIKOBENIOB, Kak A.X. Boctokos, B.B. Bunorpanos, A.M. IlemxoBckuii, 1.A. boaysn
ne Kyprens, H.C. Bamruna, I''H. Akumosa, H.FO. IlIBemoa, B.B. babaiinena,
JLIO. Makcumosn, J[.O. Pozentans, I'.A. AmnucumoB, B.A. benomankoBa, A.H.
I'BosneB, ML.H. Illanckwmit?, HO y MHOIMX W3 HHUX CJOXHBIE CHHTAKCHUECKHE
KOHCTPYKIIMA Ha3bIBAIUCH MO-pazHOMY. «CHUHTAKCUYECKUE C€IUHUIIBI ONPEICIISINCh

2 BocrokoB A.X. Pycckas rpaMmmaruka Asnekcanapa BocTokoBa, 110 HAUEPTAHUIO €IO e COKPAIlEHHOM TpaMMaTUKH

nonHee m3nokeHHas. Uzn.12-e. — M.: Kaura no TpeGosanuro, 2011. — 246 c.; Bunorpagos B.B. Pycckwmii s13bIK
(I'pammatuueckoe yueHue o ciioBe) — 4-e m3a. — M.: Pyc. s13., 2001. — 720 c.; Bunorpamos B.B. OcHoBHBIE BOIIPOCHI
CHHTAaKCHCa TpeIokeHus. Bompockl Tpammarudeckoro crpos. — M., 1955.; TlemkoBckmii A.M. Pycckuit

CHUHTAaKCHUC B Hay4HOM ocBewleHuu. — M., 1956, 7-u3n. — 512 c.; bogysn ne Kypren» . A. KonuyectBeHHOCTH B
SI3BIKOBOM MBbINUICHHH // VI30paHHbIe Tpyabl M0 00meMy si3biko3Hanuio. B 2 1. T. 1. — M.: U3n-Bo akanemMuu Hayk
CCCP, 1963. — C. 311-325.; Banruna H.C. CoBpemeHHbI1 pycckuii si3p1k: CHHTaKcuC: Y4eOHuK. — 4-€ u3a., ucnp. —
M.: Beicur.ak., 2003 — 416 c.; Akumona I'. H. HoBoe B cHTaKcHce COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa: Yd. TIOCOOHe. —
M.: Beici. mik., 2002. — 168 c.; Pycckas rpammaruka. T.2. Cuntakcuc / [lox pea. Illsenosoii. — M.: Hayka, 1980. —
717 c.; babaiinieBa B.B. Pycckuit s3p1k. CunTakcuc u nyHkryanus. — M.: [Ipocsemenne, 1979. — 270 c.; babaiiuesa
B.B., MakcumoB JI.IO. CoBpeMeHHBIN PYCCKHiA S3BIK B TpeX 4acTAX, 4acTh 3. CuHtakcuc, [lyHkryamms. — M.:
IIpoceemenne, 1987; Poszenrans J.0. CoBpeMeHHbIi pycckuil si3pik. — M., 1979.; Anucumos I'.A., Ymakos I'.M.
CoBpeMeHHBIN PYCCKHN TUTepaTypHBIN A3bIK. CuHTakcuc. Yueb. mocodue. — Uebokcapsl: M3a-Bo Yysami. roc. meq.
yH-Ta, 2008. — 88 c.; BemomrankoBa B. A. CioxHoe Npemyio)keHHE B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKe. — M.:
IIpocsemenue, 1967. — 248 c.; I'Bo3geB A.H. CoBpeMeHHBIH PYyCCKHA JTUTEpaTypHBIA s3bIK. CHHTaKCHUC. — M.:
Boicm. mk., 1973. — 350 c.; [llanckuit M.H. Tuxonos A.H. u np. CoBpeMeHHBIN pyCCKUI JINTEPATYPHBIN S3BIK. 2
u3n. — JI.: [Ipoceemenue, 1988. — 671 c.
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kak muorowiennsie (C.E. Kproukos, E.M. Tanxuna-®emopyx®); mpeaioxeHus
ycnoxuaensoro tuna (B.A. Benomankosa®); clIoKHbIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLMH
(H.C. Bamrumnma, JI.D. Posenrans, M.M. ®ommma, JLII. JlemMuneHko)» H T.I.
M3ydyeHneM CHUHTaKCMYECKOM CTOPOHBI $3bIKa 3aHUMAJINCh MHOTHE Y4eHble. B
V36ekuctane 3ta cepa ocpemaniack B uccienoBaHusx A.A. Mymunopod, H.M.
Maxwmynosa, P.S. PacynoBa, M.A. AckapoBoii, A.I'. 'ymsimoBa, M.A. AGaypa3akona,
I"'A. AGgypaxmonoBa, C. HWnositoBa, A. Hazapoa, @®.M. XampakyIona,
P.P. Caiidpymmaesoii, H.A. CagysnaeBoit.? HecMoTps Ha Hammume OOIMPHON HAYYHOM
JUTEpaTypbl, B KOTOPOH, TaKk WM HWHAYE, 3aTParvBarOTCs MPOOJIEMbl M3YUYCHHUS U
aHAJIM3a MOJIUIIPETUKATUBHBIX KOHCTPYKIIH, B SI3bIKO3HAHUH HEIOCTATOYHO MU3y4YEHBI
C MO3ULIMHK UX (PYHKIIMOHAIBHOM 3arpykeHHOCTU. MccnenoBaHue JaHHOTO SIBICHUS B
CHUHTAaKCUYECKOM HAyKE HOCUT HEMOCJIEI0BATENbHBIN XapaKTep, aBTOPbl ONPEIEIISIOT
€ro IMo-pa3HOMY, U BOIPOCHI, KaCAIONIMECS I'PaMMAaTUYECKOW CYHIHOCTH CJIOHOTO
MIPEJIOKEHUSA, OCTAIOTCA BAXKHBIMU. B HMMEIOIIENCs JIMHIBUCTUYECKOW JIUTEpaType
MOJIUTPEAUKATUBHBIE KOHCTPYKIIMA HEAOCTATOYHO W3YUYEHBI, HET €IUHOTO TEPMHUHA
JUTS HA3BaHUS TAHHBIX MPEITIOAKCHHH.

CBs3b TeMBbI JUCCEPTAIUM € HAYYHO-HCCJIEJ0BATEIbCKUMH padoTamMu
BbICIIET0 00PAa30BATEJBLHOI0 YYPEKACHHUSI, II¢ BBINOJHEHA JHCCEPTALMS.
HucceptanrionHas paboTa BBINIOJHEHA B COOTBETCTBUHM C IUJIAHOM HAay4yHO-
UCCJIEIOBATENLCKUX  pabOT  Y30EKCKOTO TrOCyJapCTBEHHOTO  YHUBEpPCUTETA
MUpOBBIX s3bIKOB Ne 1-245/11 B pamkax TeMbl «AKTyaJbHbIE BOIPOCHI
COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS.

eap wuccaeq0BaHUsA 3aKITIOYACTCS B aHAIM3E COLMOJMHIBUCTUYECKOU

UH(POPMATUBHOCTH MOJTUTPETMKATUBHBIX CHUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKLIMH,
(YHKIMOHUPYIOHIMX B PEYM TMEPCOHAXKEH, MIPArOIIMX >KEHCKHE COLMAILHBIE POJIM B
XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE.

3agaum uccJIeI0BaHUS:

MPOM3BECTH KPUTHMYECKUN aHAIM3 HAYYHOW JIUTEpaTypbl MO H3YUYECHUIO
MOJUTIPEIUKATUBHBIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMM PYCCKOro s3bIKa Kak
00bEKTa JIMHTBUCTUKU, OMNPEICTUTh TEOPETUUECKUE OCHOBBI HCCIICIOBAHUS
MOJUIPEAUKATUBHBIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH B COLIMOJUHTBUCTHYECKOM

3 Kproukos C.E. CoBpeMeHHbIH pycckuil s3biK. CUHTAKCUC CIIOXKHOTO Tpeioxkenust. — M.: TIpocsemienue, 1977, —
191 c.; Tankuna-®enopyx E.M. Cunrakcuc. — M.: Yunenrus, 1958.

4 Benomankosa B.A. ClloXkHbIE NPELTOKEHHS B COBDEMEHHOM PYCCKOM s13bIKE. — M., Beicur. mk., 1967.

5 Banruna H.C. CuHTaKcHuC COBPEMEHHOTO PYCCKOro si3bika. — M., 1978; Banruna H.C., Posenrans J1.9., ®omuna
M.J. CoBpemeHHblit pycckuii s3bik. — M., 2002; Temunenko JL.IT. u ap. CoBpeMeHHbIH pYCCKHI SI3bIK. — MUHCK,
1990.

® MywmunoBa A.A. ®paniys, y36ek Ba pyCc TWUIApHAa YHJAAIUHH HQONATOBYM THJI OUPJIUKIAPUHKMHT
JMHTBOMagaHui xycycustiaapu: Pwion. ¢an. O6yinua dancada moxr. (PhD) ..amcc. aBroped. — T., 2018.;
MaxmyznoB H.M. MkknHUM napaskany NpeAnKalys Ba YHUHT COJJA Tall CeMaHTHKachIard ypHH // Y30ek THIIM Ba
amabuéru, Ne 3. — T., 1980.; I'ymsamoB A.I'., AckapoBa M.A. Xosupru amabuii twim. CuaTakcuc. Onuit yKyB
IOpTIAPHHUAT (DUIONOrHs (aKynbTeTnapu yuyH mapcauk. — T.: Viurysum, 1965. — 315 c.; A6aypaxmanos I.A.
OCHOBBI CHHTaKCHCa CI0XKHOTO mpemiokenus. — T., 1958.; MuosiroB C. Y30ek Tuianga nNpeaukaTHB MyHocabaT. —
T., 1999. — 146 c.; Ha3zapoB A. YCIIOBHBIE CIIOKHbIE KOHCTPYKIIMH B PYCCKOM M y30€KCKOM si3bikax. — T., 1978.;
XampakynoB @.M. HekoTopsle BONPOCH CPABHUTEIHHO-TUITOJIOTHYECKOTO M3YUEHHUSI CHHTAKCHYECKHX CBS3CH. //
Te3nchl 1OKIaI0B 00IaCTHOW KOHPEPEHIINN MOJIOABIX YUEHBIX, TOCBSIMEHHOH 65-netnto XI'Y. — Xymkana, 1997.;
Caiipymmaesa P.P., Camymnaea H.A. CroxHble TPEIJIOKEHHS C HEPaCHPOCTPAHCHHBIMH KOMITOHEHTaAMH
[IXopwxuii ¢buoorus Nel. - T., 2020. - C. 22-24, URL:
https://inlibrary.uz/index.php/foreign_philology/article/view/1254
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acCmeKTe M TMPOU3BECTH 0030p COBPEMEHHBIX T'€HAEPHBIX HCCIIEIOBAHUN
XYJI0’KECTBEHHOT'O TUCKYPCa;

OINpPEAEIUTh CBSI3b YHOTPEOJEHUS B PEUEBOM aKTE OIPEIEICHHBIX THUIIOB
HOJIMIIPEANKATHBHBIX KOHCTPYKIMI B 3aBUCUMOCTH OT COLIMAJILHOM pOJIH;

00OCHOBaTh, 4YTO MAJI Pa3HbIX KEHCKUX COLUAJIBHBIX pPOJIEH XapaKTepHa
ocobast MH()OPMATUBHOCTH, I/IE CEMAaHTHUECKOE HAIOJHEHUE BIHAET Ha BBIOOD
CUHTAaKCUYECKOU CBS3HM B CTPYKTYPE MOJHUIPEINKATUBA PYCCKOTO SI3bIKA;

BBISIBUTH ~ HauOoJie€  TUIHWYHBIE  CTPYKTYpbl  MOJUIPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKIMM, XapakTEpHbIE KOMMYHHUKAIIMM COLMAJIBHOM POJIM JKEHCKHUX
NIEPCOHAXKEN B XYy10)KECTBEHHOM TEKCTE;

PacKpbITh  B3aMMOCBSA3b  COLIMOJMHIBUCTHMYECKOW  XApaKTEPUCTHUKU WU
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOW  OpraHM3alld  INOJMIPEIUKATUBHBIX  PEUEBBIX
IIOCTPOCHUM PYCCKOIO $3bIKAa COLMAIBHBIX pOJEH «MaTb» MU «CecTpa» B
XYyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE.

O0bekTOM  HCCIeI0BAHMA  JUCCEPTALMOHHOM  pabOThl  SABISIIOTCSA
MTOJIUIIPEAUKATUBHBIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLIHMHM PYCCKOrO $3bIKa pPa3HOU
CJIO)KHOCTH M KOMOMHALMH, (PYHKIIMOHHPYIOIIME B PEUYM IEPCOHAKEH-KEHILNUH
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

IIpenmeroM  mccie0BaHMA  JUCCEPTALMOHHOM  paboThl  sABIsETCA
COLIMOJIMHIBUCTHYECKAs ~ MH(OPMATUBHOCTh  MOJMNPEIUKATUBHBIX  KOHCTPYKLIMIA
PYCCKOTO $13bIKa, (PyHKIIMOHUPYIOIIMX B KOMMYHUKAIIMH TIEPCOHAKEN XyI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB, IMEIOIIMX COLIMAIBHBIE POJIM: «MAaTh» U «CECTPay.

JUie [OCTWKEHHs LM W PEIICHHWs IIOCTABICHHBIX 33/1a4  MCIIOJIb30BAIMCh
CIIETYIOIIME METOAbI: METOIbI COLMOJMHIBUCTHYECKOIO AHAIM3A: AHAIN3 SI3BIKOBOIO
CO3HAHMSI, COLMAITBHO-IEMOrpaMUuecKnii aHaIu3, KOMMYHUKAaTUBHO-AEATEIbHOCTHBIN
aHaJIM3; METO/bl 0OpaOOTKM JIMHIBUCTMYECKOTO MaTepuaia: METOJ JIMHIBUCTHYECKOTO
OMHCAaHWS, CEMAHTUYECKHM METOJl, KOHTEKCTYaJIbHBbIA METOM, METOJbl OLICHKU
JOCTOBEPHOCTH IOJTY4YEHHBIX TaHHBIX: CTATUCTUYECKUN METOI.

Hay4yHnast HOBH3HA UCCJIEI0BAHMA 3aKIIIOYACTCS B CIEAYIOLIEM:

ONPENENICHO, YTO B 3aBUCHMOCTH OT COLMAIBHOM POJIM B PEYEBOM aKTE
HCTIOJNB3YIOTCS ONPENETIEHHBIE TUITBI OJUNPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUH PYCCKOTO
A3bIKa (CJIOXKHBIE MPEAJIOKEHHS YCI0KHEHHOTO TUIIA U MHOTOYJICHHBIE CIIOKHbBIE
OpenyiokeHus), Haubojiee XapaKTepHble JUIsl  BBIPAKEHUS  KOHKPETHOTO
KOMMYHHKaTUBHOTO HaMEpEHHsl WJIM CHUTyallud B CHUJIy cHeuupuku CcBOeH
BHYTPEHHEW OpraHU3alnu;

00OCHOBAaHO, YTO MJIsi JKCHCKHX COLIMAIBHBIX POJIEH «MaTh» M «CECcTpay
XxapakTepHa ocoOass WH(GOPMATUBHOCTb (HACTABJICHUS, NEPEXKUBAHUSI MU T.1.),
CEMaHTHYECKOE HAIOJIHEHHUE KOTOPHIX BIHUSAET HAa BBHIOOP CHHTAKCUYECKOW CBSI3U
KaK BHYTPU JIOTHYECKHMX KOMIIOHEHTOB, TAK M HAa YPOBHE BEAYIIEW CBA3U B
CTPYKTYp€ MOJMIIPEIUKATUBA PYCCKOTO S3bIKA;

BBISIBJIEHBI ~ HauOoyiee  TUNUYHBIE  CTPYKTYpPhl  MOJUIPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKLMH  pPYyCCKOIO  f3bIKa, XapaKTEPHbIE KOMMYHHUKALIMM  KaXKJIO0H
ONMCBHIBAEMON COLMAIBHOM POJIM YKEHCKUX IIEPCOHAXKEU «MaTb» U «CECTpa» B
XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE MYTEM AHAIM3a IOJIUIPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKUUU M
BU3yaJIU3alMHU UX CTPYKTYPHBIX CXEM;
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OINPEJENEHO, YTO COLUMAIBHON POIM «MaTh» B XYAOKECTBEHHOW JIUTEpaType
CBOMCTBEHHBI IPOSIBJIICHUS HPABOYYECHHM, SMOLMOHAIIBHOCTH, IIEPEKUBAHUM U T.1I.,
4TO OTPAXKAETCA B CTPYKTYypE, XapakTEpHOW 4YEpPTOW SBIACTCS HAINYUE
NOJYMHEHUS Ha (POHE COUYMHUTEIBHBIX OTHOUIEHUH, U BBISIBIIEHO, YTO COLIMAJIbHON
pOJIN «CcecTpa» B XyJOKECTBEHHOW JIMTEPAType CBOMCTBEHHBI MPOSIBICHUS 3a00ThI
U 00CYXJICHUE >KU3HEHHBIX CHUTYallui, BBHIPAKEHUIO HHPOPMATHUBHOCTU CIyKaT
oTpe/ieNIeHHbIE KOHCTPYKIIMHU, XapaKTePHON YepTOi KOTOPBIX ABISETCS Oeccoro3ue
Ha ()OHE COUMHUTEIBHBIX OTHOIICHUH.

IIpakTH4Yeckue pe3yabTaThl HCCJIEJOBAHUSA 3aKIIOYAIOTCS B CIEIYIOLIEM:

pa3paboTaHbl cxema KJIacCU(PHUKALMU C YKa3aHUEM OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK
MHOTOWICHHBIX CJIOXKHBIX MPEUIOKEHUN K CXE€Ma CTPYKTypPHOH OpraHH3aluyu
CJIOXKHBIX IIPEIIOKEHUM YCI0KHEHHOTO TUIIA;

YHU(PHUIMPOBAHA TEPMUHOJOTUS MOJUIPEIUKATUBHBIX CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIUH, TEPMUHBI-TyOJIE€Thl cCOOpaHbl B €UHYIO TAOJIHILY JJIi BO3MOKHOTO
JANbHEMIIEro HMCIOJb30BAaHUA 3TOrO0 MaTephalia B MPAKTHUYECKUX MENIX Mpu
W3YUYEHUU CJIIOKHBIX WIH MOJIUIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIUN B PYCCKOM SI3BIKE;

ONpEJeNeHbl MPUHIMUIBI aHAINW3a MOJUIPEAUKATUBHBIX CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKUMH JUIsl BBISBJIICHHSI 3aKOHOMEPHOCTEW B IIOCTPOCHHUM M BBISBICHUS MX
COLIMOJINHIBUCTHUYECKONH HH(OPMATUBHOCTH W COAEPKATEIBHOCTU MJISl KaXKJIOU
COLIMAJILHOM POJIH;

IIPEICTABICHBl MOJENM aHAJIM3a Pa3IMYHbIX THUIOB IOJUIPEINKATUBHBIX
KOHCTPYKIMH pa3HOM CTENEHW CIOXHOCTH, THUIHYHbIE M HETUIUYHbBIC
BU3YaAJIM3UPOBAHHBIE CXEMbl CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKLHUU.

JIOCTOBEPHOCTH MOJYYEHHBIX Pe3yJbTATOB ONPECISAETCS TPUMEHEHHBIMU
METOJAMHM  MCCIIEOBAHUS, OCHOBOIOJAralIIMMH  HAYYHO-TEOPETHYECKUMU
NOJIO)KEHUSIMU,  OObEMOM  TPOAHATU3UPOBAHHOTO  MaTepuala,  OINbITOM
TEOPETHUUYECKUX IMOJOKEHUH MPEIECTBYIOIMX UCCIEI0BAaHUNA B A3BIKO3HAHUU, a
TaK)K€ COOTBETCTBUEM PE3YJIBTATOB MPOBEJECHHOIO MCCIECI0BAHUS TEOPETUUECKUM
MOJIOKEHUSIM ~ JTUCCEPTAlMOHHOM  paboThl;  3aKIIOYEHHE, MPEAJIOKEHUs U
PEKOMEHJAlIMM BHEAPEHBI B MPAKTUKY, MOJYUYEHHBIE PE3yIbTaThl MOJITBEPKACHBI
MOJIHOMOYHBIMU CTPYKTYpaMHu.

Hayuynass W npakTuyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeJ0BAHUS.
Hayunast 3HauuMOCTh 00YyCIIOBIIEHA TE€M, YTO MOJIO0KEHUS U BBIBOJbI, TIOJyUYECHHbIE
Ha OCHOBE INPOBEJEHHOIO HCCIEAOBAHMS IMOJIMIPEIUKATUBHBIX CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKLMI B PEYM JKEHCKUX MEPCOHAXKEN C PA3HBIMU COLMAIIBHBIMU POJISIMH B
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, PA3BUBAIOT U JOMOJIHSIOT P/l CYIIECTBYIOIINX aCIIEKTOB
TEOPUU CHUHTAKCHCA CIIOKHOTO MPEAJIOKEHUsI U CHOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO
TEOPETUKO-METOJOJIOTHYECKMX OCHOB IIPUMEHEHHUS B UX MCCIIEIOBAHUAX METOJIOB
COLIMOJIMHT BUCTHKHU.

IIpakTH4yeckass 3HAYUMOCTH PadOTHI 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO PE3YJIbTaThI
Y MaTepHalibl UCCIIEIOBAHUS MOTYT ObITh UCIOJIb30BAHBI MPHU pa3pabOTKe JEKLIUN
U TPAKTUYECKUX 3aHATUHA II0 CHHTAKCUCY COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO A3BIKa,
JUTEPATYPOBENCHHUIO, & TAKXKE, OTYACTH, IO COLMOJOTMU M IICUXOJOTWHU, NpPH
HAIMCAHUM BBIMYCKHBIX KBAJIU(UKAIIMOHHBIX padOT WM Y4eOHO-METOJUIECKOTO
Matepuana. [1os0xeHHs 1 BBIBOJbI PA3BUBAIOT U JIOMOJIHAIOT Psif] CYIIECTBYFOIIMX
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aCTMeKTOB TEOPUM CHHTAKCUCA CIIOKHOTO TMPEAJIOKEHHUS W MOTYyT TNOMOYb B
(GbOpMHUPOBAHUN TEOPETUKO-TUHTBUCTUUECKUX ACTIEKTOB COLIMOIUHTBUCTUKH.

Buenpenne  pe3yabraToB  HMccieqoBaHusi. Hayunble  pe3ynbTaThl
JUCCEPTALIMU MPEJCTABICHBI B CIAEAYIOMUX padoTax:

TEOPETUYECKUE 3aKIIFOUEHHS O TOM, YTO B 3aBUCUMOCTH OT COLIUAIILHOMN POJIn
B PEUYEBOM aKT€ HCHOJB3YIOTCS OINpPEACTICHHbIE THUIBl MOJUIPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKLUMH PYCCKOTO $3bIKa, HamOoJee XapaKTepHbIE Uil BBIPAXKEHUS
KOHKPETHOTO KOMMYHUKATHBHOTO HaMEPEHHsI WIM CUTYallld B CHUJIY CHELH(PHUKU
CBOCH BHYTpEHHEH OpraHu3anud, ObUIM TPUMEHEHBl B HAYYHO-TEXHHYECKOM
npoekTe Y30EeKCKOro TroOCy/IapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETa MHPOBBIX  SI3BIKOB
«Y36exucton Pecry6nukacuiaa Kynm KMppanM MajaHWH TabIAM MYXHTHAA
YKATUITHUHT camapaiy yCyJUIApUHU UIUIA0 YMKHII Ba aManu€rra TaaOUK HTHUIIDY
NeOT-A1-118 (cpaBka Ne 02/1136 Y3['YMS ot 20 mas 2022 roga). B pesynbrare
ObUIM TpEACTaBICHBl HCCIEAOBAHUS OTHOCHUTEIIBHO OCOOBIX METOJOB B
MpernogaBaHNN TEOPHH COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa (CIOKHOCTh Pa3bICHEHUS
YYaIIAMCs THIIOB TOJUIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUHA W TUIMUYIHBIX CTPYKTYp IS
KEHCKHUX POJIEH B Xy10)KECTBEHHOM TEKCTE);

IPAKTUYECKHUE 3aKIIOUEHHUS O TOM, YTO JUISl Pa3HbIX JKEHCKHUX COLMAJIbHBIX
poJyieil xapakTepHa oco0asi MH(GOPMAaTUBHOCTb (HACTaBJICHMS, MEPEKUBAHUA U
T.J1.), CECMaHTUYECKOE HAIOJHEHHE KOTOPBIX BIIMAET HAa BBHIOOP CHUHTAKCHUYECKON
CBSI3M KaK BHYTPH JIOTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, TaK U Ha yPOBHE BEAYIIECH CBSA3H B
CTPYKType MOJUNPEINKATHBA PYCCKOTO s3bIKAa, OBLTM TPUMEHEHBI B HAYYHO-
TEXHUYECKOM TPOEKTe Y30EKCKOTO TOoCydapCTBEHHOTO YHUBEPCHTETa MHUPOBBIX
s3bIkOB «Tapykuma Hazapusicu Ba amanuétu (dakynretd yuyH «Translationin Use»
JapCIUTuHU  spatuil Ba Hamp Kuaui» NeOT-A1-53 (cmpaBka Ne 02/1137
VY3I'VYMSA or 20 wmas 2022 roma). B pesynaprate ObUTM TpeACTaBICHBI
UCCIIEIOBAaHUSI OTHOCHUTENIBHO OCOOBIX MpoOJieM IMepeBojia XYJ10KECTBEHHOTO
TEKCTa, a UMEHHO, CJIOKHOCTb NEpPEBOJia MOJUIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKLUUN Ha
MHOCTpaHHBIN A3bIK. Matepuanbl HcciaenoBaHusl ObUIM MPOJEMOHCTPUPOBAHBI
nocpeAcTBOM  Jokmana «CIO0XKHOCTH  XYJOKECTBEHHOTO TIEpeBOa», T/
OOBSACHSUIUCh OCOOEHHOCTH TMEPEBO/JA BBICKA3bIBAHMN JKEHCKUX pOJeil B
XYI0KECTBEHHOM TEKCTE;

NPAaKTHYECKUE 3aKIIOYCHHS O TOM, YTO BBIABICHBI HaWOoJiee THUIHYHBIC
CTPYKTYPBI TIOJIUNIPEANKATABHBIX KOHCTPYKIIUHA PYCCKOTO S3bIKA, XapaKTEpHBIC
KOMMYHHKAIIMU KaXKJI0W OMUCBIBAEMON COLMAIBHON POJIM KEHCKUX NIEPCOHAXKEN B
XYJOKECTBEHHOM TEKCTE IMyTeM aHajdu3a MOJUMNPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIHUN U
BU3YaJIM3AIMHN X CTPYKTYPHBIX CXeM, ObLJIM MPUMEHEHBI B HAYYHO-TEXHUUYECKOM
NpoeKTe Y30EKCKOTr0 TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETa MHUPOBBIX S3BIKOB
«Y36ekucton PecriyGnukacmaa Kynm  KMppand MajaHMH TabIAM MYXHTHIA
YKUTUIITHUHT caMapaid yCyJUTApUHH HIUTa0 YUKUII Ba aMaluETra TaaOuK dTHUIID
NeOT-A1-118 (cripaBka Ne 02/1136 Y3I'VMS ot 20 mas 2022 rona). B pesynbrare
0000111at01I1e BBIBOJIBI O BHU3YaAJIM3AllMM CUHTAKCHUUYECKUX CTPYKTYpP MOCIIYKWIA
TEOPETUUECKUM PECYPCOM IS CTYICHTOB;

MPAKTUYECKHE 3aKIIOYEHUS O TOM, YTO COLMAIbHOW pOJIM «MaTh» (B
XYJI0O)KECTBEHHOM  JINTEpaType) CBOMCTBEHHbl NPOSABICHHUS  HPaBOYYEHUH,
AMOILIMOHAIBHOCTH, TMEPEKUBAHUN, UYTO OTPAXKAETCA B CTPYKTYpe, XapaKTepHOU
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4epToil SABJISIETCS HATWYKHE MOJYUHEHUS HAa (DOHE COUYMHUTENbHBIX OTHOLICHHM, U
COLIMAJILHOM pOJIM «CECTpa» CBOMCTBEHHBI MPOSIBIECHUS 3a00ThI, OOCYXKJIEHHE
KU3HEHHBIX CHUTyallUd, BBIPAKEHHUIO MH(POPMATUBHOCTU CIY>KaT ONpeeICHHbIC
KOHCTPYKIIMHU, XapaKTEpHOW YEpTOM KOTOpBIX sBIsieTca Oeccoro3ue Ha (oHe
COUMHUTEIBHBIX OTHOIICHHUM, OBLIM HCIOJB30BAHBI MPHU IMOATOTOBKE CIICHApHUEB
nporpamMm  «Tabnum  Ba Tapakkuér», «J/lyronamap», BbeIxoasmedr B 3dup
HarmmoHnanpHOW — TenepaguoKOMIAaHUM — Y30€KHUCTaHa Ha  TellepaJuoKaHaie
«Y30ekucTan» ¢ UeNbl0 TPaHCIALKMK B MIHUPOKHE Macchl (crpaBka HarumonansHoOM
Tenepanuokomnannn Y3oekuctan Ne 04-36-933 or 15 wmrons 2022 roma). B
pe3yabTaTe MIUPOKON ayUTOPUU OBLIN MPECTABIECHBI MaTepUabl UCCIEI0BAHUS
KOMMYHUKATUBHBIX OCOOEHHOCTEHN COLUANIBHBIX POJIEH «MaTEpU» U «CECTPhD».

AnpoGanus padorbl. Pe3ynpTaThl HACTOSIIETO HCCICAOBAaHUS MPOLUIA
anpoOalri0 B BUAE HAYYHBIX JIOKJIAN0B, OOCYKIEHHbIX B pabore 17 HaydHO-
MPaKTUYECKUX KOH(PEPEHIMI, a TakKe Ha HAay4YHO-METOJUYECKHX CEeMUHapax
Ka(eapbl COBpEMEHHOI'0 PYCCKOro si3bika ¥Y3I'YMSI.

Iy0/mKammu pe3yJibTaToB AUCCEPTALUHU.

[lo Teme muccepraimu OIyOIMKOBaHO 28 HaydHbIX palOoT. M3 Hux: 10 HaydHbIX
crareil (7 crarhed OIMyOJMKOBAHBI B HAYYHBIX JKypHAJIAX, PEKOMEH/IOBaHHBIX BhIcIieit
arTecTalMOHHON Komuccuer PecryOmuku Y30ekucraH, Uit MyONMMKaIidA OCHOBHBIX
HAyYHBIX PE3YyJbTaTOB JIOKTOPCKUX JAWCCepTaluif; 3 CTarbl OIyOJMKOBaHbI B
3apyOeKHBIX HAyuHbIX >KypHalax), 17 Te3uCOB JOKIAOB OITyOJMKOBAaHHBIX B
pPECIYOJIMKAHCKUX M MEKIYHApOJAHbIX  COOpPHMKAX  HAayYHO-TIPAKTHUECKUX U
METOMYECKUX KOH(EPEHIMI, a Takke 1 KOJUIeKTUBHASI MOHOTpadus.

Crpykrypa M 00béM auccepramum. J[HccepTallMOHHOE HWCCIEAOBAHUE
COCTOMT W3 BBEIEHHMS, TpeX TJIaB, 3aKIIOYEHUS, CIUCKAa HCIOJIb30BAHHOM
auteparypbl. O0mMil 00beM IHUccepTaliy COCTaBIseT 142 cTpaHUIbI.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBemeHHM OOOCHOBaHBI AaKTyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBbI
WCCJIEIOBAHUSI, OTMEUYEHO COOTBETCTBUE PAa0OTHI MPUOPUTETHBHIM HAIPABICHHUIM
pa3BUTHSl HAyKH W TexHoyoruil B PecniyOnuke Y30ekucrTaH, onpenesneHbl Ueiab U
3aga4un, OOBEKT W MPEeIMeT, YKa3aHbl METOJIbI MCCIEAOBaHMUS, PACKPHITH Hay4YHas
HOBHM3HA, TEOpPETHUYECKass M TPaKTHUeCKas 3HAYMMOCTh, NPOU3BEAEH 0030p
3apyOeKHOW JINTEpaTyphl, BBISIBICHA CTENEHh M3YUCHHOCTH MPOOJIEMBI, YKa3aHbI
CBS3b TEMBl JUCCEPTAIlMM C OTEYECTBEHHBIMH U 3apyOeKHBIMH HAy4HO-
UCCIIEIOBATENIbCKUMU pabOTaMHU, JOCTOBEPHOCTh U OOOCHOBAHHOCTbH IMOJIyYE€HHBIX
pe3ynbTaTOB, MPHUBEICHBI CBEACHUS OO0 ampoOalid W BHEIPEHUH, MyOIMKaIuu
pe3yJIbTaTOB UCCIEI0BAHUS, CTPYKTYpE U 00beMe AUCCEePTALIHH.

B mepBou rmmaBe  guccepranuu  «Ilpeamochuikm  MCCIIeI0BaHUSA
MOJIMTIPeTNKATHBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIHii B
COLIMOTMHIBUCTHYECKOM ACIEKTe» OIMMcaHa 00Ias XapaKTePUCTHKA U TOHSATHE
NOJIUNIPEANKATUBHBIX ~ CHUHTAKCUYECKUX  KOHCTPYKIMH, TMpEeACTaBiIeHa  UX
Kjaccudukanus B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE, a Takxke chopmylupoBaHa
npobiieMa H3y4YeHHUs! COIMOJMHTBUCTUYECKON WH(GOPMATUBHOCTH HCCIEAYEMBIX
CUHTAaKCUYECKNX eauHuIl. [lommmnpenukaTuBHbIE CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKITUU
IPECTaBISIIOT COOOM TaKKe CIOXKHBIE TOCTPOEHUS, KOTOPBIE COCTOSIT MUHUMYM U3
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TPEX MPEIUKATUBHBIX YaCTEW, KOTOPBIE COEAUHSIOTCS HA OCHOBE ONPEACICHHOU
CUHTAaKCUYECKOW CBSI3M WJIM PA3IMYHBIX €€ Bapualuil, 00pa3yronux CTPyKTypHOE,
CEMAaHTHUYECKOE UM HMHTOHAIMOHHOE €IUHCTBO, BBICTYNAIOIIEE KakK €IuHas
KOMMYHUKAaTHBHAs €IMHUIIA.

B Takux mocTpoeHusix NpeauKaTUBHBIE YaCTH MOTYT OBbITh CBSA3aHBI JMOO
OJIHUM TWIIOM CHHTAKCHUYECKOW CBs3M, OO aByms u Oonee. Kak mpaswio,
MPEINKATUBHBIE YacTH OOBEAWHSIOTCS B JIOTMYECKHE KOMIIOHEHTHI, TO €CTh
MPOUCXOJIUT KOHTAMHUHAIMS. A 93TO O3HayaeT, YTO MOJUIPEIUKATUBHbBIC
KOHCTPYKIIUU UMEIOT YPOBHH UJICHECHHS.

MHorue  ydeHble  3aHUMAJIUChb  BONPOCOM  HW3Y4YEHHS  JAHHOTO
CUHTaKcu4yeckoro siefieHus. OTCro/]a U OTPOMHBINA TEPMUHOJIOTMYECKUIA pa3HOOOH:
«CJIOKHBIE  CHHTAaKCHYECKHE€  KOHCTPYKLHUN», «MHOTOWICHHBIE  CJOKHbBIC
NPEAJIOKEHUSD, «CIIOYHBIE MPEAJIOKEHUS YCJIOKHEHHOTO THUII,
«MHOTOKOMIIOHEHTHBIE CJIOKHBIC TPEIJIOKECHUN», «CIOXKHBIE TMPEIJIOKEHUS C
pa3HBIMM TUIIAMHU  CBSI3W», «CIOXKHBIE TIPEJIOKEHHUSI C COUYMHEHHEM U
MOAYMHEHUEM»,  «KOHTAMUHUPOBAHHBIC  CIIOKHBIE — MOpeasiokeHus».  Her
OJHO3HAYHOTO TOJIKOBAHUS W TOHWMAHUS 3TOr0 CHHTAKCUYECKOIO SIBJICHUS, a
COOTBETCTBEHHO, HE MPEJICTABICHA KOHKPETHASL €r0 TUIOJIOTHS.

I[To w™uenuto psga yuensix (H.C. TlocmenoB, B.A. benomankoga,
JLYO. MakcuMoB), CIIOKHBIE MPEMJIOKEHHS TMPEJACTABISIOT COOON €IMHUIIBI
0CcO00r0 YpOBHSI CHMHTAKCHYECKON CHCTEMBI SI3bIKa, KOTOPBIE CKIIAJILIBAIOTCS W3
yacTel, MOCTPOEHHBIX MO ¢opMyJie TPOCTOro TMpeIoKEeHUs, HO 00JagaroT
3HAYEHHEM, HE CBOJIMMBIM K CyMM€ 3HA4Y€HUW 3TuX 4vacted. OTcroaa Aenaercs
BBIBOJI O CTPYKTYPHOW IIEJIOCTHOCTH M KOJMYECTBEHHOM CBOEOOpa3HH JHOOBIX
CJIOKHBIX TIPEMIOKEHNMN.

OnHako B MEHCTBUTEIHLHOCTH OTMEUEHHBIM CBOEOOpa3ueM HaJleJIeHbl HE BCE
CUHTAKCUYECKUE MOCTPOECHUSI, IPUUYUCISIEMbIE K CII0XKHBIM MPEII0oKEeHUsIM. EcTh
CJIOKHBIE MPEJIOKEHUS, T/I€ OJIHA YaCTh BBICTYNAET B POJIM PA3BEPHYTOrO 4Ji€HA
JPYTOi 4acTH, T.€. IEpe]l HAMU TeMa U PeMa OJTHOTO COOOIICHHUS.

B npyrux cioxHBIX TPEAJIOAKEHUSIX MOXKET ObITh HECKOJIBKO MPEIUKATUBHBIX
€IMHUII, CBSI3aHHBIX MEXK]Iy COOOM OornpeieieHHbIMU oTHOIIeHUsIMU. Ha ocHOBaHuu
BCETO JTOTO MOXHO CJIeJIaTh BBIBOJA, YTO YaCTH CJOXHOTO MPEII0KEHUA
XapaKTepU3YyIOTCS Pa3IMYHON CTENEHbIO MOAO0OUSI MPOCTHIM MpeaaoxeHusM. Ho
ATU YaCTU BBICTYNAIOT KaK KOMIIOHEHTbI CTPYKTYPHOTO M KOMIIO3UIIUOHHOTO
€IMHCTBA, KAKUM SIBJISIETCS CJI0)KHOE CHHTAKCUYECKOE MTOCTPOCHHUE.

[Ipenyioxkenne, HMMEOIIEE B CBOEM COCTABE HECKOJIBKO MPEIMKATUBHBIX
EAUHUI], O00pa3yIoIUX CMBICIIOBOE, CTPYKTYPHOE€ M WHTOHAIIMOHHOE EIUHCTBO,
Ha3bIBACTCSI CIOKHBIM TIPEIJIOKCHUEM W TIPENCTaBIIIeT COOOH IICIIOCTHYIO
CUHTaKCUYECKYI0 CTPYKTYpy, KOTOpasi BBICTYNIa€T B KayeCTBE OJIHOU
KOMMYHHKaTUBHOMN CUHUIIBI. Takue MTOCTPOCHUS MBI Ha3bIBaeM
NOJIMIPEIUKATUBHBIMU ~ KOHCTPYKIUSIMA ~ (TMOJTK  —  MHOro, T.6. MHOTO
pEeIUKATUBHBIX YacTel)

[TonunpeanKaTUBHBIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUU «OOBEIUHSIOTCS OJTHUM
(dbopMaTbHEIM MOMEHTOM: OHHM COCTOSIT OoJiee 4YeM U3 JBYX NPEIUKATUBHBIX
yacTel, OTCIoga W TEPMUHBI — MHOTOKOMIIOHEHTHbIC, MHOTOYJICHHBIE,
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MOJUMNPEANKATUBHBIE W T.M. OJHAKO, 3TO JUIIb BHEUIHSS CTOPOHA SIBIICHUS —
KOJIMYECTBEHHAsA. boJiee cyecTBeHHbI MPU3HAKU CTPYKTYPHO-TPAMMATHUECKHUE:

- XapaKTep CHHTAKCHYCCKOW CBs3M (OMHOTHITHAS / pPa3HOTHITHAS)
MEXK]ly IPEANKATUBHBIMU YaCTSMU;

- CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKAsi OAHOPOJIHOCTh U HEOJTHOPOIHOCTb;

— YPOBEHB CEMaHTUYECKON PacCUJIE€HEHHOCTH KOMIIOHEHTOB
MOJIUIPEANKATUBHON CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIUU;

- no/I00Hast CTPYKTypHas CXeMa MpeIoKEeHUH.

B mnpouecce wu3ydyeHUssT MHOTOKOMIIOHEHTHBIX WM TOJIUNPEIUKATUBHBIX
CUHTAaKCUYECKHX TOCTPOCHHM, BHHMAaHHE OOpalajoch TO Ha KOJHYECTBO
MPEAUKATUBHBIX YacTeil, KOTOPBIX 00s13aTE€IbHO JOJKHO OBITh HE MEHEE TPeX, TO
Ha CKJIOHHOCTh K KOHTAMHUHAIUH, a 3HAYUT U UMEIONIUE YPOBHH YJIEHEHUS, TO Ha
0COOEHHOCTh CHHTAKCHYECKOM CBS3U B paMKaX OJHOM KOHCTPYKIIUH, TJE JOJKHBI
COYETATHCS UCKITIOYUTEIBHO U OAYUHUTENbHAS CBSI3b C COUMHHUTEIIBHOM.

Ho, mo wmuenuro H.C. BanruHoi, B mepByw odepenb HEOOXOIUMO
pa3rpaHUyYMBaTh 3THU CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIMU MO THUIy CUHTAKCUYECKOU
CBA3M INPEAMKATUBHBIX dYacTed. KOHCTPYKIHMHM C OJHOTUIIHOM CBSA3BIO OHa
MpeajaracT Ha3blBaTh MHOTOWICHHBIMHM CIIOKHBIMU NPEUIOKEHUSAMHU, a C
Pa3HOTUIIHOM CHHTAKCMYECKOM CBS3bO — CIIOKHBIMM CHUHTAKCHUYECKUMU
KOHCTPYKIMsIMH. Bcrien 3a Hell MHOTOWIEHHBIE KOHCTPYKIIMM C OJHHM THUIIOM
cBs3u cTtanmu HaspiBaTh MHOrowieHHbIMU: MHCCII, MuCIIII u MaBCII, a
KOHCTPYKIIMM C pa3HbIMH THUIAMU CBSI3M BCE €IIE€ MMEIT MHOMXECTBO
OMPENICNICHUM, TAK KaK TEPMUH «CII0)KHbIE CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIUU» OYECHb
HEKOHKPETEH M HE OTPaXKaeT CyTh SBJICHUS — OOBEJMHEHHUE B paMKax OJHOMU
KOHCTPYKIIMU Pa3HBbIX CUHTAKCUYECKUX CBSI3EH.

B.A. benomankoBa CUMTAaeT, YTO CJOKHBIE INPEIIOKEHUS YCIOKHEHHOTO
TUIa UMEIOT a0CONIOTHO CHEeUU(PUUECKUN MPUHILMI MMOCTPOCHHUS: XOTs Obl OJIMH
koMnoHeHT CIIYTa mocTpoeH TO THIly CIIOXKHOTO NPEMJIOKEHUS, B COCTaBe
KOTOPOTO BBIJEJSAIOTCS MPOCThIE MNpPEIUKAaTUBHbIE eauHUlbl. I[loaTomMy »5TH
NPEVIOKEHUSI U UMEIOT YPOBHU WICHEHUsS, a KOJIMYECTBO HUX 3aBHCUT OT
CJI0’KHOCTHU BCEU KOHCTPYKIIUHU.

N3yyeHne KOHCTPYKUMH C OJHOTUITHOW CBSI3bIO IPEAUKATUBHBIX YacCTEH
MPOXOAMJIO B  HECKOJBKO JTanmoB. Ha mepBoM J3Tame  paccMOTpeHUs
MOJIUIPEANKATUBHBIX KOHCTPYKIIUI MOYHO BBIJICTUTh MOHOTpaduu
N.A. Bacunenko, B.B. Kasmuna, Bb.A. benosoii, ['.®. KamanHukoBoi,
paccMaTpuBalOIlMe MHOTOWIEHHbIE clokHble npennoxkenus (MuCII) B
COBPEMEHHOM PYCCKOM M B APEBHEPYCCKOM SI3bIKaX, MOCBSIICHHBIE OIMCAHUIO
JIIIb YaCTU MHOTOYJIEHHBIX MPEIJI0KEHUN.

HecMoTtpst Ha pazHooOpa3zue Ha3BaHWM KOHCTPYKIMM TIOJT HUMH CKPBIBACTCS
ONMH THUI TpeaioxkeHui. Ho mauccepraHT HaspiBaeT uX Oojiee 00OOIICHHBIM
TEPMUHOM  «IOJUMNPEAUKATUBHBIE CHUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIMW», TaK Kak
CUMTAET, YTO ATOT TEPMUH OOJbIIE MOIXOIUT JJISl TAKUX MPEUIOKEHUHN, TaK Kak
OH IIHpPEe U HE TMPUBSI3aH K THUIAM CBSI3M M CIOCO0AM COYETAaeMOCTH
MPEAUKATUBHBIX YacTEW, 1a U CaMO Ha3BaHUE YKE PACKPBIBAET CyTh U CTPYKTYpPY
SBJICHUSL.
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COLMOMMHTBUCTUYECKHUM aCIIEKT B CUHTAKCUCE PYCCKOTO S3bIKA MPAKTUYECKU
HE HM3y4YeH. B 4YacCTHOCTH, MOJMNPEIUKATHBHBIE CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIUU
€lIe HE pacCMaTPUBAIUCH YEPE3 MPU3MY COLUOJIUHIBUCTHKU. JTO CBSI3aHO C TEM,
yTOo ¢ cepeauHbl 50-X TOOOB pa3BUTHE CEPHE3HOW JIMHIBUCTUYECKON HAyKH B
Poccun mouuio B CTOPOHY CTPYKTYpHOTO M3yuyeHUs si3bika. Ha sTom myTu Obuin
JIOCTUTHYTBl HMHTEPECHBIE PE3YJbTaThl, HO COLMAbHAS CTOPOHA MPOOJIEMBbI
OCTaBajach 3a IpeeaaMyu BHUMAaHMUS.

B CIIIA B »TOT € mepuoj, HayKa XapaKTepU30BaJlaCh POCTOM HHTEpeca
JUHTBUCTOB K (opmanpHBIM 3amadaM. [Ipow3omnuio pa3rpaHUYCHUE CHUCTEMBI
A3bIKOBBIX MTPABUJI OT COLIMATBHBIX.

K Tomy ke, COUMONMHTBHUCTHKA SBJISETCA MOJIOAOW HAyKOH, KOTOpas
HAaXOJHUTCS HAa CTBIKE MHOTHX SI3bIKOBBIX IHUCIUIUIMH M IO3TOMY Pa3BUBACTCS
pa3HoIUIaHOBO. [l pa3BUTHS HAyKWd B II€JIOM, HEOOXOAMMO CQOPMYIHPOBATH
KOHKPETHBIE, YHUBEpPCAJIbHbIC MPUHIMUIBI aHaIW3a, Kyda OyAyT BXOJHUTh Kak
COI[MOJIMHTBUCTUYECKUE TapaMeTphbl, TaK W YHCTO JIMHIBUCTUYECKUE OCHOBBI
aHajiM3a KOHKPETHBIX oOyactei si3bika. [losToMy Ha moBecTke AHS pa3BUTHS
JAHHOM HayKd CTOUT 3ajJadya pa3pabOTKH TaKWX METOJAOB M TMOHSITHHHOIO
arapara, KOTOPBIE MOMOTYT PEO0JIETh dbparMeHTapHOCTh
COL[MOJIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEI0OBAaHUM, TOBBICUTH UX YPOBEHB OT OMKCATEIBHOTO
0  THUIIOJOTUYECKOTrO, 4YTO I[IO3BOJIMT BBIIBUTH HE  TOJBKO  YaCTHbBIC
3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTUS A3bIKA, HO U COLIMOJIMHTBUCTUYECKUE YHUBEPCAIIUU.

B Hacrosiiee BpeMsi COIMOJIMHIBUCTUYECKUN TMOJIXOA TPUMEHSIETCS K
dbonetuke, sekcuke, (ppazeonoruu. Hamu He ObUIM BBISBICHBI HCCIIECIOBAHMUS,
KacaeMble CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYpbl PYCCKOTO S$3bIKa, a B YaCTHOCTH,
MOJUIPEANKATUBHBIX CUHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKIUN (K KOTOPBHIM OTHOCSITCS
MHOTOYJICHHBIE CJIOKHBIE MPEJIOKEHHS U CIIOKHBIE MPEJI0KEHUS YCI0KHEHHOTO
TUTIA), TPEJCTABICHHBIE B COIMOJMHIBUCTHYECKOM acmekre. [loaTomy Ham
MIPE/ICTABIIACTCS MHTEPECHBIM PACCMOTPETh JIaHHYIO0 TpoOsieMy. B aTom BuauTCs
COLMOJIMHTBUCTUYECKUI TOTEHIMAJ BBIIEYKAa3aHHBIX KOHCTPYKIIUM.

«ConroauHrBUCcTUYECKas (CBSI3b MEXKIY SI3IKOM U COIMATILHBIMU YCIIOBUSIMU
ero ObITOBaHMS) UHPOPMATUBHOCTH (CTENEHb CMBICIO-COAEPKATEIBHON CTOPOHBI
TEKCTa)» S3bIKOBBIX €IMHUIl BOOOIIE, MOHUMAETCS KaK CMBICIO-COJIepKaTeIbHas
CTOPOHA TEKCTa, BBISIBISIEMAs C IOMOINBIO aHAIM3a CBSI3U MEXAY S3BIKOM H
COIMAJIBHBIMU yCJIOBUSIMH €T0 OBITOBAHUSI.

[Tpobnema M3YUYCHHUS COIIMOJIMHTBUCTUYECKOM UH()OPMATUBHOCTH
MOJIUIPEANKATUBHBIX CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIMU 3aKII0YaeTcsi B TOM, 4YTO
nepe; HaMy CTOMUT 33Jja4ya BBISICHUTH, KAKUE MOJIUIPEANKATUBHBIE KOHCTPYKIIUH C
OAHOTUITHOM W PA3HOTHUIIHOM CUHTAKCHYECKOW CBsA3pr0 Mexay [IY wvame
UCTIOJIB3YIOT B CBOEM peUd TMEPCOHAXKU COBPEMEHHBIX XYJI0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEJICHUIN PYCCKOM JTUTEPATYPhI, UTPAIOIINE TUITUYHBIC )KEHCKUE COLIMATbHbIC
POJIN: «MATh», «CECTPA»/ «IIOJIPYTa.

Ha pnanHBIi MOMEHT BO3pacTaeT HHTEpPEC K TeHAEpPHBIM IMpoldieMaM B
JUTEpPATYype U B S3bIKE, TaK KaK HE OTPHUIIACTCS BO3MOXHOCTH CBOEOOpa3HOU
EHCKOUN CTWJIMCTUKH MUChMA, & UHTEPEC K JAHHOMY YTBEPKIACHUIO OOBSACHSIETCS
(dakTamu IPOSBIICHUS TEHIEPHO OPUEHTUPOBAHHOTO CO3HAHUS, KOTOPHIE HE MOTYT
ocTaTbCid 0€3 MPUCTAIBHOTO M BCECTOPOHHEIO M3YUYEHHUS XYJI0KECTBEHHBIX
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TEKCTOB C JaHHOM mosunum’. Hayunble paGoThl, HANMCaHHBIE B DyCIE OJTOM

npoOiembl, mpeactaBwid  HaydHoMy — coobmectsy C.HO.  BopoObena,
C.P. OxornukoBa, H.A. ®areeBa, T.B. I'peuymnuxoBa, HO.A. JKapaHnos,
T.A. Meneuiko, O.M. Kpmwxkoseukasi, E.M. Tpopumona, I'.B. Usanuenko u ap.

WccnenoBareny, 3aHUMArONIUECss OMHCAaHUEM (DUIIOIIOTMYECKUX MpoOIieM,
YYHUTHIBAIOIIME TIPH aHAIW3€ TeHACPHBIH (aKkTOp, TOBOPAT O TOM, H3y4YCHHUE
SA3BIKOBOI'0 MaTepualia B F€HJIEPHOM acleKTe, CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHUIO TPAHUII
MHTEPHPETANNMN TEKCTA U PA3BUTHIO COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO ACTIEKTA B SI3BIKE.

B cBs13u ¢ 3TUM HccienoBaTenn BeE yarie oOpamarTes K XyJ0’)KeCTBEHHOMY
TEKCTY JJISI aHAJIN3a, IO3HAHUS U UCCIIEA0BaHUS PAa3HbIX YPOBHEM SI3bIKA JINYHOCTHU
MEPCOHAXEN B TEHACPHOM aCIIEKTE, KaK HEMCUEPIAEMOMY BMECTUJIUIILY CBEACHUN
O SI3BIKOBOM JIMYHOCTU. OJHAKO, W MO CEW JI€Hb HET YETKOrO0 U EIUHOIIACHO
IIPU3HAHHOTO AJITOPUTMA T€HJAECPHOIO0 aHAJIN3a SI3bIKA B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE.
B nurtepatypHOM mpou3BeACHUM OOBIYHO paccMaTpuUBaeTCs MpoOJieMaTHKa
B3aMMOOTHOIIEHUI TOJIOB, & CaM SI3bIKOBOM IIACT paccMarpuBaercs peako. Ha
JIAHHBIA MOMEHT MPe00IaIatoT padOThI JIUTEPATYPOBEIUECKOIO XapaKTepa, a A3bIK
TEHJIEPOB U3YYEH HE BO BCEX BO3MOKHBIX ACITEKTaX.

Bo Bropoii rmaBe gucceprauun = «CTPYKTypHasi  OpraHu3anus
NOJIMNPEAUKATUBHBIX pPeYeBbIX INMOCTPOCHUI COLMAJIBHON POJH «MATh» B
XYI0:KECTBEHHOM TEKCTe» TOBOPUTCSA O POJM KEHIIUH B COLUYME, KakKue
CUHTAaKCUYECKUE TOCTPOCHUS CBOWCTBEHHBl JKEHCKUM COLMAIIBHBIM POJISM,
PacKpbIBAlOTCSI  OCOOCHHOCTH  BHYTPEHHEH  OpraHu3alli  CHUHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKIIMHM,  XapaKTEpU3YIOIMX  pe€Yb  COUUAIBHOM  POJM  «MATh,
AHAIM3UPYIOTCA CTPYKTypa MW CEMaHTHUKA TMOJUNPEAUKATUBHBIX  PEUEBBIX
ITOCTPOECHUM JAHHOM COIIMATIBbHOMN POJIN.

B pabote uccienyercsi CHHTAaKCUYECKUM YPOBEHb KEHCKOM peud uepe3 Ux
COLIMAJIBHBIE POJIA B CEMbE.

Cembsi IS OJKEHIIMHBI 3aHMMAaeT 0co000€ MeCTO B €€ MaJeHbKOM
MHKpPOCOLIMYME, T[JI€ OHA pPACKpbIBACTCSI B CBOEM €CTECTBE. [paJguLMOHHBIC
CTaTyCHO-POJIEBBIC  TMO3WLHMM  JKEHIIMHBI  OCTAIOTCS  JIOMHUHUPYIOIIUMHU,
CO3JIA0IIMMU  aTMocdepy OJIarompusTHOIO pPa3BUTHUS M caMopeaiu3aluu
JIMYHOCTH JKEHILHWHBI B MIOJIE COBPEMEHHOW COLMAIIbHOW JEUCTBUTEIIBHOCTH.

Kaxmas nMYHOCT HMMEET CBOM pPOJIEBOM HAO0Op COLMAIBHBIX POJIEH.
CounanbHasi pojb — 3TO COBOKYITHOCTb AEHCTBHI, KOTOPBIE TOKEH BBIMOJIHSITH
YEJIOBEK, 3aHMMAIOIIUM MaHHBIM CTaTyc. JTO MOJEIb IOBEICHUS 4YEIOBEKa,
OOBEKTUBHO 3aJjaHHasi COIMAIBHON MO3UIIMEH JIMYHOCTH B CHCTEME COIMAbHBIX,
OOIIECTBEHHBIX U JJUYHBIX OTHOIICHHM.

MarepuanoM  HCCIEOOBAHUS  SIBISIIOTCA ~ TEKCThl  XYJOKECTBEHHOM
JUTEPATYPbl, B KOTOPBIX PACCMATPUBAIOTCA HEKOTOPHIC >KEHCKUE COLUAIbHBIE
pOJM TEPCOHAXKEN B COIMAIBHOM CHUCTEME XYJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHUS,
KOTOPBIH B CBOKO OUYEPE/Ib, SIBISIETCS PE3YJIHbTATOM OCBOCHUSI OKPYKAIOIIEro MUpA,
BBIDQKEHHOM B CJIOBE. B IHTEepaTypHOM MpPOU3BEACHUH BOCCO3/AETCS U
OTPaXXaeTcsl peajbHasl AIEMCTBUTEIBHOCTh. B CBA3M € 3THUM peyeBast AeATENbHOCTD

" Epmaxosa JI.A. CoBpeMeHHbIE reHIepHbIe HCCIEN0BaHNUs IMTEPaTypPHO-XyJ0KeCTBEHHOro auckypcea. URL:
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=28983219
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repOeB JUTEPATypPHBIX MPOU3BEJCHUM, MPEACTaBICHHAsT MacTepaMH CJIOBa, J1aeT
00pas3Iiibl peueBOro MOBEICHUS HOCUTENEH A3bIKA PA3HBIX COIMAIBHBIX TPYIIIL.

B uccnegoBanuu oOpaiiieHo 0co00e BHUMaHHUE HA POJM KEHIIUH, KOTOPbIE
OHM UrparOT B COLUUYME, KAaKHE€ CUHTAKCUYECKHE ITOCTPOCHUS CBOWCTBEHHBI
KEHCKUM COIMAIbHBIM POJSM, [OYEeMY HUMEHHO TMOAOOHBIE KOHCTPYKIIUU
WCTIONB3YIOT JKEHIIUHBI, UTPAIOIINE pa3HbIe PO B OOIIECTBE, C YE€M CBs3aHa
MHOTOKOMIIOHEHTHOCTh TIOCTPOCHHMM, M Kakyl0 (YHKIHUIO BBIMOJHSIOT OHHU.
Kenckue poaum OTHOCATCA K TOHSATHUIO TEHAEPHBIX COLHUAIBHBIX POJICH.
CyllecTBYIOT CTEPEOTHUNBI PEYEBOTO TMOBEJACHMSI JKEHIIMH B  OOIIECTBE.
Heiiporicuxonornueckue UCCIEAOBaHUSA MO3BOJISIIOT yTBEPKAAaTh, UTO Y KEHILIWH
oco0asi cenuann3anus Moylapuii, Mo CpaBHEHHUIO ¢ My>KunHamMu. CylIecTBYIOT
MOJIOBBIE  pa3iMuus B  paclpeleieHUu  BepOaNbHBIX  (QYHKIHA  MEXITY
nonymapusmMu  (C. Cropunrep, I'. leiu®): y xeHmuH pedeBble (QyHKIMU
pa3MelarTcs B O00OMX MOJYyMIApUsAX ToJIOBHOro Mmo3ra. CrpaTerus JeBoro
Mojyliapus — JIOTMYecKas, a mpaBoro — wetadopuyeckas, accolMaTUBHO-
smonmonansHas (Copomko E.N.%), 570 1 00BACHIET BBICOKYIO SMOLMOHAIBHOCTS
1 MeTapOpUYHOCTh >KEHCKOM peun. [IpUHATO cuuTaTh, YTO JKEHIIUMHBI PEIKO
CKPBIBAIOT CBOY AMOIIMH, YA€ BBIPAXKAIOT YyBCTBA U OOUTY.

['maBHas poJib )KEHIIUHBI — 3TO COLIMATbHAS POJIb MATEPH.

B oOpa3smax JKeHCKOW peud BUJHA OSKAaHPOBAask  MPUHAJJICKHOCTH
NOJIMIPEINKATUBHBIX ~ KOHCTPYKLHM, KOTOpas  BIUAET HA  CEMaHTHUKO-
CUHTAaKCHUYECKYI0 OpPraHM3allii0 U JIEKCUYECKYIO HAMOJIHSIEMOCTh KOHCTPYKIIUH.
Hanbonee pacrnpocTpaHeHHBIN >KaHpP KOMMYHUKAIIMUA Yy JKCHIIMH — JTO YacTHas
Oecena.

B pedeBoM penepryape >KEHIIMH MpeoOsiaaloT OObsICHEHUS, yOEKIICHHUS,
COBETHI, PEKOMEHIAINH, TPeToKeHHs. JKeHIuHa CTpeMUTCS OBITh BEKIIUBOM.
Takas peub BOCIpUHMMAETCS KaK MsTKas U THOKasi, SMOIMOHAIbHAs, OIICHOYHAS,
3aByanupoBaHHas. OCOOCHHOCTSMU TOCTPOEHHUS KEHCKOW pPeuH SIBISIOTCA
MHOTOCJIOBHE, TIEPEHOC  TJIaBHOW  (¢pa3bl B  KOHEIl  MOBECTBOBAHUS,
HEJIOCKa3aHHOCTh. JTO 3a4acTy0 BHYTPEHHUN MOHOJIOT, IOBECTBOBATEIbHBIN THII
MOCTpOEHUs1 (pa3bl WM pacCykKAeHue O ueM-To. KOHCTpYKIUHM 3a4acTylo
OPEICTaBIAIOT  CcO0OM  BHYTpEHHUH  MOHOJOr. Peub  3MOLMOHaTIbHAS.
CUHTaKCHMYECKH DTO  BBIPAXKACTCS  HAJMYMEM  BBOJIHOTO  KOMMEHTapHs.
[TonunpeAMKaTUBHOCTH OO0BSCHSACTCS paccykIeHUEM. NutoHanus
MepEeYUCIUTEIbHAS.

HeoObluyHasi 3MOIMOHATBLHOCTh PEYEBBIX MMOCTPOCHUN  aHAIM3UPYEMOU
COIIMAJILHOM POJIM MOXET BBIPAXKATHCSI U OTCYTCTBUEM JIOTUKU MTOBECTBOBAHMS, T]I€
Ha TIEPBBIN TUIaH OYIyT BBHIXOJUTH OOBSICHEHUS WM OTPABIAHMS MTOCTYMKaM, a HE
JIOTUYECKHU MOCTpoeHHas ¢paza, Hanpumep: «A depaicy 000poHy, xoms 004b 8peMs.
om 8pemeHU HaHocum yoapwl. neped npouiivim Hosvim 2o0om, Hukozoa ne 3a6y0y,
Mbl cobupanuce cnpasiams e2o ¢ Tumotl doma, HUKYOa He 36aHbl, KAK 6ce20d, Mbl

8 Cnipunrep C, eitu I'. JIeBbIii MO3T, IpaBhlii, MO3T (TIepeBos ¢ anTiL.). — M.: Mup, 1983. — 256 c.
% Topomiko E.W. Oco6eHHOCTH MyKCKOTO U JKEHCKOTO BEpOaIbHOTO IIOBEAEHHUs (IICHXOIMHTBUCTHIECKH ACTIEKT):
Asroped. qucc. kaua. gunon. Hayk. — M., 1996.
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C HUM NOWLTU HA eNIOYHbIN 0A3ap U U3 NOOOOPAHHBIX BNOJIHE NYWUCbLX, KAK éeepa,
6emox mvlL coenanu Oyxkem, kax enouxy!».

JlanHas monMMNpenuKaTUBHAS KOHCTPYKUHUS MPEICTaBIsET COOOW CII0KHOE
MPEIOKEHHUE YCIOKHEHHOTO TUIIA, B KOTOPOM IIPEANKATUBHBIE YACTU COCIMHEHBI
Ha OCHOBE pa3HbIX THUIIOB CHUHTAKCUYECKOW CBS3M — MOJYMHUTEIBHOU U
0ECCOI03HOM.

CnenyeT OTMETUTD, YTO B II€JIOM JIaHHAS MOJUIPEAUKATUBHAS KOHCTPYKIHUS
JUIICHA KaKOW-Tr0O0 JIOTHKH, T.K. Ha TIEPBOM YPOBHE UJICHEHUs (BU3YyaJbHO HM3-32
JIBOETOUMSI) TMPEANoJiarajoch Mocienyrllee MnoscHeHue. To ecTh BTOpou
JIOTUYECKUM KOMIIOHEHT JOJKEH ObUI MOSACHATH mnepBbld. Ho, kak BUIHO U3
COZIepKaHMsI KOHCTPYKIIUH, 3/IECh ATOTO HE MPOUCXOAUT. JIornka moBecTBOBAHMS
NoTepsiHa. DTO TOBOPUT OO AMOIMOHAIBLHOM XapaKTepe peud — KEHCKOW peuu,
KOTJja NEPCOHAX, BBIMOJHSIOINNA B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE€ COLHMAIBHYIO POJIb
«MaTh» HAYMHAET TOBOPUTH OO0 OJAHOM, HO JJISi TOTO, YTOOBI €€ JIyulle MOHSJIH,
MPOJOJIKAET IMTOBECTBOBAHUE COBEPIICHHO IPYTUM, OTBJIEKASICh HA JETaI, BBOJS B
AKCKYpC MOpouuibii coObiTuil. Kpome Toro, mmeercs BBOAHBIM KOMMEHTApUM —
CyObEKTUBHOE OTHOILICHHE K COOBITUSIM MPOIUIOTO, YTO TOXE MOJYEPKUBACT
AMOIMOHAJILHOCTh ~ PEYEBOM  KOHCTPYKIHMHU. ['€poMHS  XYyIOXKECTBEHHOTO
pou3BeJeHUsI X04ueT Oosee MOAPOOHO pacckas3aTh MHU30/ U3 CBOCH KU3HH IS
TOTO, YTOOBI €€ Jydulle MOHSUIM. DTO OYeHb BaXKHO MJIsi HEE, MOCKOJbKY OHa
HAXOJIUTCS B KOH(QPOHTAIIMK CO CBOEU JOYEPHIO M TaK CBOEOOpPa3HO KaK ObI UILET
COIO3HUKOB B JIMIIE YUTATENEH (CIIyIAIONIHNX €€).

B nanHOM KOHCTPYKIMH (PAKTUUECKH B CEMAHTUUYECKOM IUIAHE OTCYTCTBYET
JIOTUKA TOBECTBOBAHUS, HO MparMaTU4YecKH, MOHATHO, MOYEeMY BBIOPAHO UMEHHO
TAKO€ MOCTPOCHUE U CEMAHTHKA, 3aKJIFOYEHHAs! B KOHCTPYKIIUH.

CamMbIM YacCTOTHBIM THIIOM CHHTaKCHMYECKHUX KOHCTPYKUMWM, BBISIBICHHBIX B
peun MEpPCOHAXENW C COLMAIBHOM POJBIO «MaTh», SBISIETCS TaK Ha3bIBAEMOE
cioxHoe npesyoxenue ycnoxuenHoro tuna (CIIYT), B KOTOpoM MPUCYTCTBYIOT
HECKOJIbKO THIOB CBSI3M MPEANKATUBHBIX yacTed. Ha (poHe KOHTaMHHAIINKM TaKXkKe
SBHO BBIpAXEHO, 4YTO Ha | ypoBHEe uUJEHEHHUS] XapaKTEPHOU SIBISETCS
COUYMHUTENIbHAS CBSI3b, HAITPUMED:

«Taxorce mvl ¢ HUM Hape3anu u3 yYeemuou Oymazu (cmapwvie HCYPHAJbL)
@nasickos u 36eprouiex, u mym npuwiia Aneua, 8vlopanace AKoOvl NO30pasums,
npunecia Tume niacmmaccogozo cune2o Koma, evidaoujecocs no be3o0bpasuto, Ho
Tuma ¢ Hum HOCUNCA, YKIAObIBAN €20 Cnamby, U 51 He cKA3ala 6eOHoM) pebeHK),
YUMo e20 poOHAs MaAmb, COBEPUIEHHO 0OHA2Ne8, Y6e31d U3 CeMelH020 00Ma 08e
KOPOOKU eI0UHbIX YKPAUEHUTI, 0CMA6UE Ham monbko mpun't,

JlanHO€  TIPENJIOKEHHWE  TPEJCTaBIsACT  COOOM  TOJUIPEAUKATUBHYIO
KOHCTPYKIIMIO C Pa3HBIMM THUIIAMU CBSI3U — CJIOKHOE MPEJI0KEHNE YCIO0KHEHHOTO
Tuna (COYMHUTENbHAs, Oeccoro3Has M  TMOJYMHUTENIbHAs) C  BEAyIIeH
COYMHUTEIIBHOU CBA3bIO.

10 MTerpymesckas JI. Bpems mous. C6oprux. URL: https://mybrary.ru/books/proza/sovremennaja-proza/page-5-
127103-lyudmila-petrushevskaya-vremya-noch.htmi

1 MMerpymesckas JI. Kak MHOro 3Ha10T *eHIIMHLL. IToBeCTH, pacckassl, ckasky, mbeckl. URL:
https://books.google.co.uz/books?id=WHUaAwWAAQBAJ&pg=PT1008&Ipg=PT1008&dq
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Oco0eHHOCThIO TaHHOW MHOTOKOMITOHEHTHON KOHCTPYKIUU SIBISIETCS TO, YTO
B pEYM IEPCOHAXKA, UIPAIOLIYI0 COLMAIBHYI POJIb «MAaTb» B XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTE, UMEETCSI MHOI'O OLICHOYHBIX KOMMEHTAPUEB M NMOSICHEHUH, BBIPAKAFOLIUX
CyOBEKTUBHOE OTHOLICHHE IMEPCOHaXka K omnucbiBaeMoMy. llomunpenukaTtuBHOE
IPEIJIOKEHUE OCJIOXKHEHO BBOAHBIMH KOHCTpyKUIMAMM. [loBecTBOBaHME HMeEET
MEPEYUCIUTENbHBIA XapakTep. Bce 3TO 0TOOpa)kaeT <«OKEHCKOCTB» PEueBOr0
MOCTPOCHHUS — JKEJIaHHE BCE PaccKa3aTh, HACHITUB PEYb CyOBEKTUBHO-OIIEHOUYHBIMU
KOMIIOHEHTaMHU.

Ho «oKkeHCKOCTBRY peun co3aaeTcss UMEHHO Onarofaps BKIIOYCHHIO BCEX ITUX
NOSICHEHUH, OOBSICHEHUN M mnojapoOHOcTed. ['eponHs XyJ105KECTBEHHOTO TEKCTa,
Urparouasi COUUuanbHYIO POJb «MAaThy, MBITAETCA O0BACHUTD «KAXKIBIA CBOM 1IAr».

Crout 00paTtuTh 0c000O€ BHMMaHUE Ha TO, YTO PEUYEBBIE MOCTPOCHUS PEUH
IIEPCOHAXKEN C COLMAIIbHOM POJIBIO «MAThy OTIMYAIOTCS B OCHOBHOM CBOEH Macce
OTPOMHBIM KOJINYECTBOM TNPEAMKATHUBHBIX YAaCTEW, JIOTMYECKAs CBA3b MEXKIY
ATUMU YaCTAMH MOXKET ObITh HapylLIEHa B CUITy Ype3MEpPHOM MH(POPMATUBHOCTH U
AKCIPECCUBHOCTHU COOOIICHUM.

B panHOl rnaBe mpuBeneH 0030p MPUMEPOB M HUX AaHAJIU30B, BBISBICHBI
ITOJIUNIPEUKATUBHBIC TIPEJIOKEHNS C CAMBIMA TUIIUYHBIMHA IIPU3HAKAMH PEYEBBIX
IIOCTPOEHUM KEHCKOW COLMAIbHOW POJM «MAaTh» - OCHOBHBIM THUIIOM, SIBIISIETCS
CJIOKHOE MPEJIOKEHUE YCIOKHEHHOIO THUIA, TaK Kak JUIsl opOpMIIEHUSI peueBOi
CTpaTernu HE JOCTATOYEH OJWH THUIl CBA3M, HEOOXOAMMO 3aJeHCTBOBATh BECH
apceHasJl CHHTAaKCUYECKUX BO3MOYKHOCTEW KOHCTpyKuui. K Tomy ke, mo MeHbIIEN
Mepe, OANH U3 JOTMYECKUX KOMIOHEHTOB AOJKEH ObITh nmoctpoeH no tumy CIIII,
Uit (popMUpPOBaHUS CHAsHHBIX 1eneil (0OAHAKO, TPU 3TOM, CEMAHTHUYECKas JIOTHKa
MOXET OBITh HapylleHa), HEOOXOAUMBIX JUIsl MOSCHEHWM, pa3biACHEHWN WU
JIOKa3aTeIbCTB MMO3ULIMHA TOBOPSLIETO.

Pucynok 1. CooTHOILIEHHE TUIIOB HOJHUNPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUI
COLIMAJIBHOM POJIU «MATh)
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Beccoto3Han
CBA3b
29%

CounHuTenbHa
A CBA3b
71%

Pucynok 2. Begymias cBsizb Ha (poHe koHTamuHanmu [14

B tperbet rnaBe guccepraumu  «lloJmnpeaMkaTuBHbIE  pedYeBble
NOCTPOEHUSI COLHUAJBHON POJH «CeCcTPa» B XYAOKECTBEHHOM TEKCTe»
TOBOPUTCS O TOM, YTO >KEHIIMHBI, HAXOASCh B COLUYME, pPEAINU3YET Pa3IuvHbIC
couuaigbHble poiau. OHU MOTyT OBIThb MOHSATHBI TOJIBKO B KOPPENSLUU C
ONPEIEICHHBIMU COLMAIIBHBIMU OTHOLIEHUSAMU. Harpumep, poiab «CecTpa» MOKET
OBITh HE TOJILKO B COOTHOILLEHUH I10 JINHUU POACTBA.

PaccMoTpeHa comuaibHas poJib JKEHINMHBI KaK CECTpbl M MOJAPYTH.
CounanibHasi pojb CECTPhI B )KU3HU JKECHIIUHBI HECET OUCHb OOJIBIION U TITyOOKUH
CMBICJI, YEM Ka)KE€TCs Ha IEpBbIA B3MIsAA. Benp camo CIOBO Ha CEMAaHTUYECKOM
YPOBHE OYE€Hb ITyOOKOE M 03HAYAET HE MPOCTO CEMEWHBIE y3bl, HO U JYUIEBHYIO
CBSI3b, BBI3BIBACT TEIUIOTY HA CEPALIE U JOBEPHE.

XapakTepHbIMU 4YepTaMH JAHHOW COLMAJIbHOM pOJM SBISAIOTCS A00pOTa,
3a00TJIMBOCTh, JIIOOOBb K HpaBOydeHHs M. Kak Moka3piBaeT aHaiau3 maTepuana
WCCIICAOBAHUSI, 3TH YEPTHl XOPOLIO MPOCIEKUBAIOTCS U B PEUYM IEPCOHAKEN
XYJI0)KECTBEHHBIX TeKcTOB. Hampumep:

«Kenaio mebe ewe pas, 6y0v 300posa, 6y0b cuacmausar'?.

Bunen um mHCTpyMeHTapui, KOTOPHIM aBTOPbI JOOMBAIOTCS ONPEAEIIEHHOTO
s dekra oT M000M (hpasbl «CECTpbD», KOTOPBIE IO CBOEH CYTH BCEra AMHAMUYHBI,
uHGOPMATUBHBI, 0€3 JUIIHUX Pa3bSICHEHUN, HA TOBEPXHOCTH TOJBKO CYTb.
«CecTpa» HE TpPaTUT PEYEBOM PECYpC M HE YKpAIIAET CBOK pPEeYb JIOTUYECKU
BBIBEPEHHBIMM TIOCTPOEHUSIMU. B CHIly 3TOro M pedyeBble MOCTPOEHUS JaHHOMN
COLIMAJIbHON poiH crienuUYHbI, B TOM YHCJE U B YNOTPEOJICHUH MHOTOUJICHHBIX
CJHOKHBIX NPEIJIOKECHUMU.

[Ipu mpoBeeHNH aHANKM3a MOJUIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIMM, XapaKTepHBIX
peUM aHAM3UPYEMBIX COLIMAIIBHBIX POJieH, BHUMaHue ObUIo 00palieHo Ha TO, YTO
0co0yI0 pOJib B HUX HMIpaeT OEeccoro3Hasl CBA3b, KOTOpas TPYNIHUPYET JOTUKY
MOBECTBOBAHUS TAKUM OOpPa30M, UTO OIIYIIAETCS PUTM U JUHAMHKA PEUYH. DTH
0eccOl03HbIE KOHCTPYKIMHU TPYNIUPYIOTCSA, 00pa3ysl JOTHYECKME KOMIIOHEHTHI,
KOTOPBIE HA IEPBOM YPOBHE UJIEHEHHUS CBA3BIBAIOTCS YKE COUMHUTEIBHOMN CBS3bIO.
Taxxe BcTpedaroTcs M YHUCThIE MHOTOWIEHHBIE OECCOIO3HBIE  CIJIOXKHBIE
npeanoxenus. Ho B peun ucnosHUTENEH JAHHOW COUAIBHOM POJIM HE BBISIBICHBI

12Yexon A.TI. Tpu cectpsl. [lpama B ueThipex aeicteusax. URL: https://ilibrary.ru/text/973/p.1/index.html
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NOJIMIPEIUKATUBHBIX ~ NOJAYUHUTENBHBIX  KOHCTPYKIIMM B  YUCTOM  BHJIE.
[lomunHEeHEe BCTpEYAETCS UMb BHYTPH JIOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB M OYEHb
pelnKo.

B nenom, peun HCIOMHUTENEN COLMAIBHOW POJM «CECTpPa» MNPUCYLIU TPHU
HanOoJIee XapaKTEPHBIX TUIIA MOJUNPETUKATUBHBIX KOHCTPYKITUHI:

1) MHOTOUWICHHBIE 0€CCOIO3HBIC CIIOXKHBIC MPEAIOKECHUS (MPEUMYIIECTBEHHO C
OJIHOTUITHBIMH YaCTSIMU JIJIs1 BBIPAKEHUS MEPEUNCIUTEIbHBIX OTHOILICHU ).

2) CIIOKHBIC TPEIJIONKCHHS YCIIOKHEHHOTO THIA ¢ BEAYIICH COYMHUTEIHLHON
CBSI3bIO.

3) cI0XKHOE TIPEJIOKEHHE YCIIOKHEHHOTO THIA C BEAylIed OeCCOI3HOM
CBSI3bIO.

AHanu3 TOJMNPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIMM, OTOOPAKAIOIMIUX pPEUEBbIC
IIOCTPOCHUSI  IMEPCOHAXKEH, UIPAKIIMX COLUHAIBHYIO POJIb  «CECTpa» B
npousBeaeHusax «begnpie poxcrBeHHukm» JI. Yimukon «bpar um cectpay,
«HckyccTBennsbiit npya» B. Tokapesoii, «Tpu cectpe» A.Il. Uexosa, «Kabupus c
O60Bomnoro kaHana» M. Ilaneli mokasan, 4YTro U3 OOIIETO KOJMYECTBa
MHOTOYIEHHBIX  CJOXHBIX  MPEIJIOKEHUM  CaMbIM  YaCTOTHBIM  THUIIOM
CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH SBJISFOTCS CJIOKHBIE MPEIIOKEHUS YCIOKHEHHOTO
TANA C BEAYLIEH COYMHHUTEIBHOM CBS3bIO, MPUYEM, JIOTUYECKHE KOMIIOHEHTHI
noctpoensl 1o tuiy bCII.

Hampumep: «Muvi wenmanuce 6vl 6euepamu 6 Hauteili deguuvell ¢ OenbiMu
3anaseckamu, epmenucsb Obl y 3epKaid, MeHsAsACh 0OHO8AMU, HAPAXCAIU Dbl OpY2
opyea Ha ban, a ewje — 8aNIAIUCL Obl C KHUSOU HA WUPOKOU maxme, U HAULU
pooumenu, 3a21a0bl8aAsiACb HA HAC, YAbIOASACH HAM, 20pOSCb HAMU, 364U Obl HAC
numo yaiin®3,

[Ipenyioxxenne mpeacTaBiIsieT cO00M CIOXKHOE MPEIIOKEHHE YCIOKHEHHOTO
THUIIA C Pa3HBIMU BUJIaMU CUHTAKCUYECKOU CBSI3U — OECCOIO3HOM U COUMHUTEIIBHOM.
[TomunpeaukaTuBHAsT KOHCTPYKIMSA TMOJUCYOBEKTHAs, IO KOJWYECTBEHHOU
MEePCIEKTUBE CTPYKTypa 3aKphiTasi, HErnuOKas, TaKk KaK HMMEIOTCS MNPUYUHHO-
CJIEJICTBEHHbBIC OTHOILLICHUS U MIEPEYUCIUTEIIbHAS NHTOHALIHS.

Takoe mocTpoeHne XxapaKTEPHO KOHCTPYKIIMSM, TEMIT KOTOPBIX OMPEAECIAETCS
UCXOJsl U3 CUTYyallMu U CTUJIsA MOBECTBOBaHUsA. B pganHOM ciydae — 310 Oecena
cecTep C  BBICKA3bIBAHUMEM  IIPEAIIOJOXKEHUM W MedTaHui. PurmuuHoe
[NIOBECTBOBAHHUE CBOWCTBEHHO PEUYEBOMY IMOBEAECHUIO COLIMATIBHON POJIU «CECTPAy.

Ha nepBoM ypoBHE WIEHEHHUS JIOTUYECKUU KOMIIOHEHT CBSI3aH C IOCJIEIHEN
[ISITOM MPEIUKATUBHOM YacCThbIO COYMHUTEIBHOW CBS3bIO C COEAUHUTEIBHBIMU
OTHOLICHUSIMH.

YroTpebiaeHne CIOXKHBIX MPEUIOKEHUN YCIOKHEHHOTO THIA C BEAyIIeH
COYMHHUTENBHON CBS3bK0 B PE€UYM HCIOJHUTEIEH COLMAIBHOM POJM «CECTpa» B
AHAIM3UPYEMBIX XYJ0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUSIX XAPAKTEPU3YETCS TEM, YTO
JAHHBIC CHUHTAKCUYECKHME KOHCTPYKIIMM II0 CBOEHM CYyTHM BCErja JIWHAMHUYHBI,
UH(OPMATUBHBI, 0€3 JIMIIHUX Pa3bsICHEHUM, HA MOBEPXHOCTU HAXOAMUTCS TOJIBKO
CyTh COO0IIaEMOro, 6€3 YKpallaTeIbCTB U JIOTUYECKU BHIBEPEHHBIX KOHCTPYKIIUH.

13 Taneit M. Kabupus ¢ O6Boanoro kanana. URL: http://loveread.ec/read_book.php?id=36773&p=8
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B cuity aToro m pedeBble MOCTPOCHUS NaHHOW COIMAILHOW POJM CHElU(UYHBI, B
TOM YHCJI€ U B yHIOTPEOJICHUH MHOTOUJICHHBIX CIOXKHBIX MpeanokeHuid. Ocolyto
poiib B HHX Wrpaer Oeccoro3Has CBsi3b, KOTOpas TPYNIUPYET JOTHKY
MOBECTBOBAHUA TaKUM 00pa3oM, YTO OIIYIIAETCS PUTM M TUHAMHKA pedd. Takxke
BCTPEYAIOTCd M  MHOTOYJICHHbIE  OECCOIO3HBIE  CJOXHBIE  IPEJIOKEHUS.
[TogunHeHne BCTpeyaeTcsl JIMIIb BHYTPU JIOTHUYECKHX KOMIIOHEHTOB W OYEHb
penKo.

B CMNYT c BeayLLeit
6eccoto3Hom cBA3blo 21 %

B CINYT c BeayLei
COYMHUTE/IbHOM CBA3bIO
38%

= MHBCI 41 %

Pucynoxk 3. KonnuecTBeHHast XapaKTEPUCTUKA MOJIANIPEINKATUBHBIX
KOHCTPYKIUH, XapaKTepU3YIOIIUX COLUAIBHYIO POJIb «CECTPA»
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3AK/IIOYEHUE

1. TlomumpenukaTUBHBIE KOHCTPYKLIMH OTJIMYAIOTCA CBOEU CIIOKHOCTBIO,
MHOTOSIPYCHOCTBIO ¥ KOMOWHAITMSMHU  CHHTAKCHYECKON  CBS3H  MEXKIY
KOMIIOHEHTAaMH B PaMKaX OJHOM CTPYKTYpbl. MHOTOYHCIICHHBIE HCCIIEIOBAHUS,
MIPOBEICHHBIC B OOJACTH WM3YyYCHMs] JAaHHBIX CHHTAKCHMYECKUX CIWHUII, Ialli
OOJIBITION, 4acTo Ty OJIUPYIOIIUICS pPa3IMYHBIMU BApHAHTAMH,
TEPMUHOJIOTHYECKUH anmapar. B wucciaenoBaHuM TepMUHBI-TyOlIeThl COOpaHbI B
CANHYI0 TaOIuily JUisi BO3MOXHOTO JaJIbHEMINIEr0 MCIOJIb30BaHUS ATOTO
Marepuaiga B [OPAKTUYECKUX  LEJISIX [pU  M3YYEHUU  CJHOXKHBIX  WIIH
IIOJIUITPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUN B PYCCKOM SI3BIKE.

2. BrisiBienue COLUOJIMHTBUCTUYECKOU UH()OPMATUBHOCTH
IIOJIUITPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKLMU HAIPSIMYI0 3aBUCUT OT HMCCIIEIOBAHUs TOTIO,
KaK HAIMYUE TEX WJIM MHBIX CHHTAKCUYECKUX ITOCTPOCHUM XApAKTEPU3yeT Ty WIIU
MHYI0 COLHMAIBHYIO POJIb, C KAKOM LEJbI0 MPUMEHSIOTCA B TEKCTE M KAKYIO
GyHKIUIO BRIMOJHAIOT. CyIIECTBYIOT CTEPEOTHUIIBI PEUEBOTO TOBEJCHHUS KEHIIUH B
obmiecTBe. AHaNN3 (YHKIIMOHUPOBAHUS MHOTOUYJICHHBIX CJIOXKHBIX MPEIJIOKEHUN
W CIIOXKHBIX MPEIIOKEHUN YCIOKHEHHOIO THUIIA B PEYM IMEPCOHAKEN KEHCKHUX
COLUAIBHBIX POJIEN «MATh» U «CECTPa» MO3BOJM HAUTHU OTBET HA BOIPOCHI, KAKHE
KOHCTPYKIIUM XapaKTEpHbl KaXJIOW U3 ITUX POJIEM M C 4YeM CBsI3aH BBIOOD
OTPE/ICICHHBIX KOHCTPYKIINH, KaKyl0 HHPOPMATUBHOCTb OHU COZEpKaT B ceoe.

3. B pe3ynbTaTe MOJy4YeHHBIX CTATUCTUYECKUX JAHHBIX, UYTO B UCCJIEIOBAaHUU
IIPEICTaBIICHO TabIUIIaMU U TUarpaMMaMK, Mbl TIPUIILIA K BBIBOJY, YTO B PEUEBOM
periepTyape poju «MaTh» IpeoOiagaoT OObICHEHUS, YOSKICHHS, BO3MYIICHHE,
HerojoBaHue. KOHCTpYyKIIMHM 3a4acTyl0 MPEACTaBISIOT COOO0M BHYTPEHHHM
MOHOJIOT, p€Yb 3MOLMOHAJIbHAS, YTO CHUHTAKCUYECKU BBIPAXKACTCA HAITUYUEM
BBOJHOTO KOMMeEHTapus. CaMbIM YacCTOTHBIM THUIIOM TOJIUNPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKIIMK JJII PEYM COLMAJIBbHOW pOJUM  «MaTh)» SIBIISIETCS  CJIOXKHOE
MPEUIOKEHUE YCIOKHEHHOIO THUIIA, MPUYEM COYMHUTENbHAS CBs3b Ipeoliagaet
HaJl OECCOI03HOM, a MOJYMHUTENIbHAS CBSI3b MMEET CPEAHUE KOJIUYECTBEHHBIC
XapaKTEPUCTUKHU.  OMOIMOHAIIBHOCTh  PEUEBBIX  IMOCTPOCHUH  BBIPAXKAETCS
OTCYTCTBHEM JIOTMKHU TTOBECTBOBAHMUSI, IJI¢ HA TIEPBBIN IIJIaH BBIXOJAT OOBSICHEHUS
WJIM OTIpaBJaHUs MOCTYIKaM, a HE JIOTUYECKU MOoCTpoeHHas ¢paza. XapakTepHO
YEpPTOU 3TOU POJIM SIBISIETCS U HAJIMYKUE OLIEHOYHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHECHUH,
YTO B KOHCTPYKILHMSIX BBIPAXKAETCS OCIOXKHSIOMMNM 3jieMeHTOM. CHHTaKCHUYECKUe
KOHCTPYKIIMM pPEYH IEPCOHAXKENW COLMAIBHOM POJM «MATh» OTIMYAIOTCA
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM NPEAMKATUBHBIX YaCTEW, JIOTUYECKAasl CBSI3b MEXKIY
ATUMU YaCTSAMH MOXKET OBITh HapyIlIeHA B CHITy UYpe3MepHOM MHGOOPMATUBHOCTH U
AKCIPECCUBHOCTU cO00MIeHnH. [[aHHbIe 0COOEHHOCTH BCTPETUIICH MMEHHO HaM B
AHAIM3UPYEMBIX TEKCTAX.

4. OTHOCUTENBHO JPYTrOM COLMAJIBHOM PO — «CECTPa», JOKA3aHO Ha
OCHOBAHUHU pPE3YJIbTaTOB CTATUCTUYECKUX JAaHHBIX, YTO PEUYEBbIE IIOCTPOCHUS
BCerjga JMHAMHYHBI, WH(GOPMATUBHBI, OTCYTCTBYIOT JIMIIHHUE Pa3bSICHEHUS
TPAHCIUPYETCS TOJIBKO CyTh. KOHCTPYKIIMM HE HMMEIOT OOJIBIIOTO KOJUYECTBA
COI030B, B OCHOBHOM KOMIIOHEHTBHl CBsI3aHbl MHTOHALMEH. XapaKTepPHBIMU
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yepTaMd JIaHHOM COLMAJIbBHOM pOJIM  SIBJSIFOTCS  100poTa, 3a00TIMBOCTb,
OECOKOWCTBO, BHUMAaHHWE, 4YTO W MPOSBISAETCS B NOAOOpE KOHCTPYKLUHHA H
CEMAHTUYECKON HAMOJHAEMOCTH. XAapaKTEpHbIE THIbl MOJUIPEAUKATUBHBIX
KOHCTPYKUMH:  MHOTOYJIEHHbIE  OECCOIO3HBIE  CIIOKHBIE  TPEJIOKEHUS
(mMpenMynIECTBEHHO C OJIHOTUITHBIMHU 4acTsAMU JUTSI BBIPAKECHHUS
NEPEUYNCIUTEIBHBIX OTHOLIEHUH); CIOXHBIE MPEIOKEHUS YCIOKHEHHOTO THUIA C
BEIYIIEH COUMHHUTEIILHON CBS3BIO; CIO0KHOE MPEJI0KEHNE YCIOKHEHHOTO TUIIA C
Beayllel Oeccoro3HOM CBsI3pl0. CaMbIM YaCTOTHBIM THUIIOM CHHTaKCHYECKHX
KOHCTPYKUUH SIBJISIIOTCS CJIOKHBIE MPEJIOKEHUS YCI0)KHEHHOTO THIIA C BEAYyIIEH
COYMHUTENBHOM CBSI3bI0, IPUYEM, 3a4ACTYI0, IOTHYECKUE KOMIIOHEHThI TOCTPOEHBI
10 TUITy OECCOIO3HBIX CIIOKHBIX MpeasiokeHui. Takoe mocTpoeHue o0yClIOBIEHO
HE TOJBKO IIOHUMAHUEM 3HAYEHUS U CEMAHTUYECKOM XapaKTEPUCTUKOMN
UCCIIEyEMOMN COLMANIbHON pOJIM, HO U OCOOBIM MOJIXOJ0M B PEYEBOM MOBEACHUH,
OCHOBAHHOM HAa  KOHTEKCTyaJIbHOCTM KOHCTPYKUHH, HEJOCKa3aHHOCTHIO,
JYIIEBHOCTBIO, 3a00TOM, TOPOIJIUBOCTHIO MOJAEIUTHCS MHPOpPMaLUENd WM YTO-TO
oOcyauTh, naTh coBeT. JlaHHbIE OCOOEHHOCTH BCTPETUJIMCh HWMEHHO HaM B
aHAIU3UPYEMbIX TEKCTaX.

5. CouuonuHrBHcTHYECKass  HMH(POPMATUBHOCTh  IMOJHUIPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKIMH KEHCKUX POJEH «MaTh» U «CECTpa» 3aKJIIYAaeTcsl B TOM, YTO
CIIOXHBIE€ THUIIBI PEYEBBIX MOCTPOEHUN CIIOCOOHBI CBOEH  CTPYKTYpPHO-
CEMAHTUYECKON OpraHm3anueidl W BHYTPEHHEH CBS3BIO TIOKa3aTh 0C000€
HMOILIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE FOBOPSILIUX, BEICBETUTh XapAaKTEPHYIO LIEJIEYCTAaHOBKY
OOIIEHUS U BBIPA3UTh TEMIT U PUTM COOOIIECHUS.

6. B  wHccienoBaHuMM  ONPENENIEHO, YTO  XapakTEpHbIM  TUIIOM
NOJINTIPEANKATUBHBIX KOHCTPYKIMM B PEYEBBIX AKTAaX COLMAIBHON POJIM «MaThy
ABIIIETCSL CJIO)KHOE NPEJIOKEHHE YCIOKHEHHOTO THUIA, COCTABISIOIINAE €ro
JIOTUYECKUE KOMIIOHEHTBbl, KaK MHUHHUMYM OJWH, T[IOCTPOEHbl IO THILY
CJIOKHOTIOJYMHEHHOTO MPEAJIOKEHUSI U CBSI3aHbl COUMHHUTENIBHOM CBs3bIO. Takoe
CTPOEHME YKAa3bIBAET Ha JIOTUKY I[IE€PEAauyd MbICIM U ONPEIEIseT PEYEBYIO
CTPAaTETuI0, HALIEJIEHHYI0 Ha  pacCyXKJIEHUE, TOSICHEHUE, PpPa3bsICHEHUE,
JI0OKa3aTelIbCcTBO, TaK KakK B CHUJy CBOEH CHelUM(PUKA peyeBO€ IOBEJICHUE
COLIMAJIBHOM POJIM «MaTh» TPAHCIUPYET INepeAady MHGOpMali UMEHHO B TaKOM
KJItoue (paccyx aaTh, MOSCHSITh, Pa3bIACHSITh, I0KAa3bIBATh).

7. BBIABIIEHO, YTO XapaKTEPHBIM TUIIOM MOJIUIIPEANKATUBHBIX KOHCTPYKLIMI B
pPEYEBBIX AKTAX COLMAIBHOW POJIM «CECTPa», SIBISETCSA CIOKHOE MPEIJIOKEHHE
YCJIOXHEHHOTO THIA, JIOTUYECKHE KOMIIOHEHTBI KOTOPOTO MOCTPOEHBI IO THILY
0ECCOI03HOTO  CJIOXKHOIO MPEAJIOKEHUs, KaKk MHHUMYM OJIMH, M CBSI3aHBI
COUMHHUTEIBHON CBA3BIO. Takoe TMOCTPOCHHE YKa3blBa€T HA KOHKPETHYIO
LEJIEYCTAaHOBKY M  ONpENENsieT PEYEeBYK0 CTPATETHIO, HALEJIECHHYK Ha
TOPOIUIMBOCTh ~ MOAENUTHCS HH(OpManuen, oOcyxkaeHue, coBeT. JlaHHbIe
0COOEHHOCTH BCTPETHJINCh UMEHHO HaM B aHAJIM3UPYEMBIX TEKCTaX.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The aim of research work is to analyze the sociolinguistic informativeness
of polypredicative syntactic constructions that function in the speech of characters
playing female social roles in a literary text.

The object of research is polypredicative syntactic constructions of varying
complexity and combinations that function in the speech of female characters in
literary texts.

The scientific novelty of the research is as follows:

it has been determined that, depending on the social role in the speech act,
certain types of polypredicative constructions of the Russian language are used,
which are most characteristic for expressing a specific communicative intention or
situation due to the specifics of their internal organization;

it is substantiated that different female social roles are characterized by a
special informative content (instructions, emotional experiences, etc.), the semantic
content of which affects the choice of syntactic connection both within the logical
components and at the level of the leading connection in the structure of the
polypredicative constructions;

there have been revealed the most typical structures of polypredicative
constructions, characteristic communications of each described social role of
female characters in a literary text by analyzing polypredicative constructions and
visualizing their structural schemes;

it has been determined that the social role of “mother” is characterized by
manifestations of moralizing, emotionality, emotional experiences, and so on,
which is reflected in the structure of these constructions, a characteristic feature is
the presence of subordination against the background of coordinating syntactic
relations. And it has been revealed that the social role of “sister” is characterized
by manifestations of care and discussion of life situations, the expression of
informativeness is served by certain constructions — a characteristic feature of
which is the absence of conjunctions against the background of coordinating
syntactic relations.

Implementation of the research results. Implementation of research results.
The scientific results of the dissertation are presented in the following works:

teoretical conclusions about the fact that depending on the social role in the
speech act, certain types of polypredicative constructions of the Russian language
are used, which are most characteristic for expressing a specific communicative
intention or situation due to the specifics of their internal organization, were
applied in the scientific and technical project of the Uzbekistan State of World
Languages University No. OT-Al-118 “O’zbekiston Respublikasida ko’p qirrali
madaniy ta’lim muhitida o’qitishning samarali usullarini ishlab chiqish va
amaliyotga tatbiq etish”(certificate No.02/1136 of the Uzbekistan State of World
Languages University dated May 20, 2022), where studies were presented on
special methods in teaching the theory of the modern Russian language (difficulty
in explaining to students the types of polypredicative constructions and typical
structures for female roles in a literary text);
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practical conclusions indicate that different female social roles are
characterized by a special informative content (instructions, emotional experiences,
etc.), the semantic content of which affects the choice of syntactic connection both
within the logical components and at the level of the leading connection in the
structure of the polypredicative constructions, were applied in the scientific and
technical project of the Uzbekistan State of World Languages University No. OT-
Al1-53 “Tarjima nazariyasi va amaliyoti fakulteti uchun “Translation in Use”
darsligini yaratish va nashr qilish” (certificate No.02/1137 of the Uzbekistan State
of World Languages University dated May 20, 2022), where studies were
presented on the special problems of translation of a literary text, namely, the
complexity of translating polypredicative constructions into a foreign language.
The research materials were demonstrated through the report “Difficulties of
literary translation”, which explained the features of the translation of the
statements of female roles in a literary text;

practical conclusions suggest that the most typical structures of
polypredicative constructions, characteristic communications of each described
social role of female characters in a literary text by analyzing polypredicative
constructions and visualizing their structural schemes, were applied in the
scientific and technical project of the Uzbekistan State of World Languages
University No. OT-Al-118 “O’zbekiston Respublikasida ko’p girrali madaniy
ta’lim muhitida o’qitishning samarali usullarini ishlab chiqish va amaliyotga tatbiq
etish”(certificate No.02/1136 of the Uzbekistan State of World Languages
University dated May 20, 2022). As a result, generalizing conclusions about the
visualization of syntactic structures served as a theoretical resource for students;

practical conclusions indicate that the social role of “mother” is characterized
by manifestations of moralizing, emotionality, emotional experiences, and so on,
which is reflected in the structure of these constructions, a characteristic feature is
the presence of subordination against the background of coordinating syntactic
relations; the social role of “sister” is characterized by manifestations of care and
discussion of life situations, the expression of informativeness is served by certain
constructions — a characteristic feature of which is the absence of conjunctions
against the background of coordinating syntactic relations, were used in the
preparation of scripts for the programs “Ta'lim va tarakqiyot”, “Dugonalar”, aired
by the National Television and Radio Company of Uzbekistan on the television
and radio channel “Uzbekistan” with the aim of broadcasting to the general public
(certificate of the National Television and Radio Company of Uzbekistan No. 04-
36-933 dated June 15, 2022). The information presented was supported by research
materials on the specifics of communication of the social roles of “mother” and
“sister”.

Validation of Research Results. The results of this research were tested in
the form of scientific reports discussed in 17 scientific and practical conferences,
as well as at scientific and methodological seminars of the Department of Modern
Russian Language of the UzSWLU.
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Publications of Research Results. On the topic of the dissertation research
were published 1 collective monograpf; 10 scientific articles, of which 7 were
published in local and 3 in international scientific journals recommended by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan under the Ministry
of Higher Education, Science, and Innovation of the Republic of Uzbekistan.

Structure and Volume of the Dissertation. The research work consists of an

introduction, three chapters, a conclusion, a list of references. The volume of the
dissertation is 142 pages.
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